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INT RODUCCION 

El presente trabajo trata sobre la problemática existente 

entre la aplicación del derecho Internacional en materia mercantil y 

específicamente los titulas de crédito, que incumben particularmente 

a nuestro pais y a los Estados Unidos. 

La intención principal ha sido de esclarecer el panorama de los 

negocios jurfdicoz entre ambas naciones, ya que como sabeJUos, nuestro 

vecino país del norte se rige por el Common Law, y este sistema 

difiere mucho del nuestro, basado en el derecho Romano-Germánico, y 

al realizar la investigación respectiva al presente trabajo nos 

encontramos con gue no existe ningún Tratado o acuerdo internacional 

que incluya a estos dos países que se refiera a títulos de crédito, 

lo mas cercano es la "Convención" realizada por el grupo de trabajo 

de la Comisión de las Naciones Unidas para la Unificación del Derecho 

Mercantil Internacional, incluida en el presente, aunque cabe hacer 

mención que dicha "Convención" no tiene el carácter de obligatoria, 

por que aún no ha sido totalmente aprobada ni firmada por los paises 

participantes. 

También, se intentó informar sobre las técnicas de aplicación para 

los casos de conflictos de leyes, según criterios doctrinales y Cel 

mismo modo dar una guia para la resolución de conflictos en materia 

de títulos de crédito de carácter internacional y especialmente 

enfocada el cobro de los mismos, cuando el pago deba hacerse en 



nuestro país y los títulos hayan sido suscritos en los Estados 

Unidos, ya que como se comentó anteriormente no existe mucha 

información al respecto y la existente es algo confusa y vaaa, por lo 

cual se abarcó desde la legalización de los títu:os de crédito 

provenientes de los Estados Unidos, hasta la legal entrada del 

representante legal de la compaiUa extranjera a nustro país y su 

estancia en el mismo, asi como la otorgación del poder 

ante Notario Público para poder realizar el cobro de los 

crédito. 

suficiente 

títulos de 

También se enfatizó en la necesidad de un cuerpo normativo que regule 

estas relaciones entre ambos paises, ya que en la actualidad dichas 

relaciones sé rigen por los acuerdos entre particulares y las reglas 

creadas por las cámaras de comercio y agrupaciones de comerciantes, 

pero debemos señalar que estas reglas son solamente vías para la 

realización de los negocios internacionales y no tiene el carácter de 

obligatorias y tB1DP0Co existe ningún órgano judicial que se encargue 

de la aplicación y vigilancia de dichas reglas y todo se basa en la 

buena fé de los contratantes, pero esto no garantiza gue no se den 

conflictos, los cuales requieren de una pronta resolución y es aquí 

cuando se hace necesaria la intervención de algúna autoridad superior 

que regule la dictaminación de los derechos y obligaciones de las 

partes cuando se presente algún problema jurídico, y esta regulación 

se debe basar en algún cuerpo normativo, de carácter obligatorio para 

ambas naciones. 
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CAPITULO 

I 

l.- ORIGENES DE LOS TITULOS DE CREDI'.11J, LETRA DE CAMBIO, PAGARE Y 

C!!OOUE. 

A) LA EDAD .ANTIGUA, LOS PRIMEROS INICIOS: 

Desde los primeros momentos de la historia, el hombre ha ejercido el 

comercio, algúnos pueblos, como los Fenicios o los Judíos, se han 

dedicado a la actividad mercantil en forma tan exclusiva y exitosa 

gue su nombre es sinónimo de comerciante. 

En la época de la gran Babilonia, se dejaron tablillas de barro 

escritas, las cuales se identificaron como órdenes de pago, 

equivalentes a la letra de cambio, mas tarde en el comercio de los 

Griegos esta institución fué altmnente desarrollada y los romanos, en 

su vasto imperio la utilizaron, t!!lllbien podemos afirmar gue los 

Sumerios y los Egipcios utilizaron éste título de crédito para ·sus 

operaciones cOlllerciales. 

La letra de cmcbio nace, especialmente, para evitar el transporte de 

dinero en metalice de un lugar a otro, sustituido por documentos, 

contra cuya presentación podría obtenerse en la plaza de destino, la 

suma deseada. 
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Este titulo nace por la conjunción de do~ documentos en uno, el 

.. pagare cambiario" y el "mandato de pago", que son los documentos 

resultantes de depositar una suma de dinero en un Banco o bancario de 

la plaza de origen y éste último e><Pedia el "pagaré cambiario" y 

tambien el "mandato de pago", documento mediante el cual se ordenaba 

pagar la suma en él inscrita, a una persona en la plaza de destino 

quien seria el beneficiario o acreedor. 

Este proceso ofrecía una doble ventaja: la mayor simplicidad al 

reducir dos documentos en uno solo, y la confianza que otorgaba al 

remitente de que si la letra no era pagada por el librado (persona a 

la que se dirigía) podría exigirse su importe del librador (persona 

que la emitía) en vía regresiva, en virtud de aquella confesión y del 

m.andato, cuyo incumplimiento se demostraba con la posesión de la 

letra. 

CUendo sucede la caída del Imperio Romano en manos de los Bárbaros, 

se produce un hundimiento del comercio, de las comunicaciones y de la 

administración central, y es éste acontecimiento histórico lo gue 

marca el principio de la Edad Media. 
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B) DE LA EDAD MEDIA A LA EPOCA MODERNA: 

Dentro de los feudos, los intercambios comerciales, que eran 

reducidos, revestían la forma de trueque, y era una economía 

domestica, no moneteria. 

El comercio y la industria de las ciudades llagaron a W1a 

paralización casi completa. 

Alrrededor del año 700 D. C., el campesino empezo a dedicarse a 

vender los exedentes de sus productos. El vino, los cereales y la 

sal, principalmente, llegaron a comerciarse en gran escala. 

La primera face del Derecho Mercantil está constituida por las 

costumbres desarrolladas en los mercados y ferias mediavales. 

En la época antigua se utizaba la letra de cambio sin ninguna 

continuidad. Fue hasta la edad media, en las ciudades mercantiles 

italianas donde nace la letra moc::!erna; y durante la época de las 

cruzadas, dicha letra, obtiene un gran desarrollo y se extiende por 

las cuencas del llediterraneo y los mares del Norte y Baltico. 

Algunos antiguos cuerpos legislativos gue reglamentaron a la letra de 

cambio fueron: Los Estatutos de Aviñon, en 1243; Los Estatutos de 

Barcelona en 1394 y los de Bolonia en 1509. 
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En cuanto al nacimiento del Derecho '1ercantil, 001110 derecho 

independiente, distinto y especial del derecho común, podemos 

afirmar que ocurre en la edad media y es de origen consuetudinario. 

Surgen nuevas necesidades y situaciones dentro del comercio de la 

edad media, ya que con el desarrollo del crédito y del c8lllbio 

monetario se multiplicaron las relaciones mercantiles y el derecho 

común fue incapaz de regular esas nuevas relaciones, fue por lo que 

las costumbres fueron adoptadas como obligatorias en materia 

mercantil y surgen los estatutos, escritos por los gremios y 

corporaciones mercantiles de aquella época y ademas se crean los 

tribunales de mercaderes. 

La letra de cambio empezó a ser un instrumento circulante cuando en 

la ordenanza francesa de Luis XIV, en 1673 se introduce la modalidad 

del Endoso. 

En nuestro país, las Ordenanzas de Bilbao. que nos rigieron en la 

colonia y despues de la independencia, reglamentaban a la letra de 

cambio como un instrumento negociable. 

En el año de 1807 se promulga el Código de Comercio Francas, éste 

c6:li.go empieza a regular no sólo a los comerciantes, como clase 

determinada, sino que· influenciado por las ideas liberalistas, regula 

una categoría especial de actos: Los actos de comercio. 
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Con el seguimiento de éste código, regulando los actos y no solamente 

a los comerciantes, las demas naciones europeas, tomaron esa idea 

para la elaboración de sus códigos mercantiles. 

En el siglo pasado, en la ordenanza cambiaria alemana del 24 de 

Noviembre de 1848, se desvincula la letra de cambio del contrato de 

cambio, el cual le dio or!.~.!en. Y en esta misma ordenanza se empieza a 

hablar de tres momentos básicos en que puede vivir una letra de 

cambio y son: creación, endoso y aceptación. 

En nuestro país el primer Código de Comercio promulgado fue el 

conocido como el C6::1igo de Lares, esto fue en 1854. 

En el año de 1883, al ser reformada la fracción X del articulo 72 

de la Constitución de 1857, el Derecho Mercantil adquirió el caracter 

de Federal, ya que dicha reforma otorgaba al Congreso de la Union la 

facultad de legislar en materia comercial. 

En el año de 1884 se creó el Código Mercantil, con aplicación en 

toda la República. 

Ya en nuestro siglo, el Congreso del Instituto de Derecho 

Internacional, y las asambleas de las Cámaras y Corporaciones de 

Comercio y La Industria, reunidas en Lieja en 1905 y en Praga en 

1908, trataron el problema de la unificación del Derecho Cambiaría. 
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En el afio de 1910 y 1912, por iniciativa de Italia, Alemania y 

Holanda, se convocó a las conferencias de La Haya. En la segunda de 

estas conferencias estuvieron representados 37 Estados, incluyendo a 

los Estados Unidos y 11 Inglaterra. En dicha conferencia se llegó a 

una "Convención sobi:e la unificación del Derecho relativo a la letra 

de cambio y al pagaré a la orden." , y se redactó el famoso 

"Reglamento uniforme l'eferente a la letra de cambio y el pagaré a la 

orden," Este reglamento fué adoptado por al.gúnos paises americanos. 

Despues de la interrupción de la Primer Guerra Mundial, el movimiento 

unificador del Dercho Cambiario. en el mundo, es reanudado en la Liga 

de Las Naciones, y en el año de 1930 se logra reunir la Conferencia 

de Ginebra, en la que se creo la Ley Uniforme de Ginebra. Esta ley 

está inspirada en el reglamento de la Haya de 1912. 

Aunque no tOOos los paises del mundo de adherieron a dicha ley, la 

mayoría tienen, en sus legislaciones internas, los fundamentos 

básicos de la misma, aunque con algunas diferencias locales. 

El día 26 de Agosto de 1932, se promulga la Ley G<>neral de Títulos y 

Operaciones de Crédito, en nuestro pais, la cual es incorporada al 

Código de Comercio. 

En la edad media, con el crecimiento de las relaciones de tipo 
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comercial, se hizo necesaria la invención de otro documento 

crediticio, que conservando la seguridad de la letra de cambio, 

sirviera para deudes entre dos personas, para ser liquidadas en la 

misma plaza , pero en diferente fecha, y es así como surge el Pasaré, 

el cual tiene gran aceptación por su facil circulación y seguridad. 

A fines de la edad media y a principios del renacimiento, surge el 

cheque moderno con el desenvolvimiento de los bancos de depósito en 

la cuenca del Mediterraneo. 

Los banqueros Venecianos, en el banco de San Ambrosio de Milan, así 

como los de Génova y los de Bolonia, usaron órdenes de pago, que eran 

verdaderos cheques. 

En Holanda, desde el siglo XVI, usaban "letras de cajero" que eran 

cheques. 

En el mismo siglo XVI, en Inglaterra se recoge la institución antes 

mencionada, se reglamenta y le dan el nombre de Cheque. 

En el año de 1882 se promulga la primera ley escrita sobre el cheque, 

esto sucede en Francia, dicha ley tuvo su antecedente en la ley 

consuetudinaria Inglesa. 

Al año siSuiente, Inglaterra publica su "Bill of Exchange", en donde 

se regula al cheque. 



9 

El cheque no tuvo tantos obstacu los como ).a letra de cambio, para 

lograr wta unificación universal y al final se logró el 19 de Harzo 

de 1831 con la Ley Uniforme de Ginebra Sobre el Cheque; que nuestra 

ley, en el fondo, sigue sus disposiciones. 

2. -NATURALEZA DE l..0$ TITULOS DE CREDITO: 

Al NATURALEZA Y CARACTERISTICAS DE LOS TITULOS DE CREDITO EN NUESTRJ 

E'AIS. 

Los Títulos de Crédito tiene una función jurídica y una función 

económica inseparables. 

La función económica es "el conjunto de operaciones que suministran 

riqueza presente a cambio de un reembolso futuro"(l). Y para 

garantizar dicho reembolso futuro se utilizan precisamente los 

títulos ejecutivos mercantiles. 

En cuanto a la función jurídica de los titules de crédito, podemos 

(1) De Pina Vara Rafael, Derecho Mercantil Mexicano, pag.311, 

Editorial Porrua, decimo octava edición, l!é><ico D.F. 1985. 
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afirmar gue pueden ser considerados desde tres aspectos: como actos 

de comercio¡ como cosas mercantiles y como documentos constitutivos y 

disPositivos. 

El concepto de Titules de Crédito lo pcxlemos tomar d., la Ley de 

Titules Y Operaciones de Crédito, que en su articulo 5Q nos dice "Son 

titules de crédito los docUlllentos necesarios para ejercitar el 

derecho literal que en ellos se consigna." 

Así podemos señalar que a los títulos de crédito se les señalan 

cinco ca.rateres que son: La incorporaci6n, La legitimación, La 

literalidad y La autonomía. 

La incorporación: Se dice que el derecho está incorporado al titulo 

de crédito, por que se encuentra tan intima.mente ligado a el, que sin 

la existencia del titulo tampoco existe el derecho ni, por lo tanto, 

la posibilidad de su ejercicio. ''La incorporación del derecho al 

documento es tan intima, que el derecho se convierte en algo 

accesorio al documento, el documento es lo principal y el derecho es 

lo accesorio: el derecho ni existe ni puede ejercitarse, si no es en 

función del documento." ( 1). 

(1) Raul Cervantes Ahumada, Títulos y Operaciones de Crédito, pags. 

18 y 19, F.ditorial Herrero, 11 Edición, México D.F. 1979. 
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La legitimación: Los titules de crédito otorgan a su tenedor el 

derecho de exigir las prestaciones en ellos consignadas. La posesión 

y presentación del titulo de crédito legitima a su tenedor: lo 

faculta para ejercí tar el derecho y exigir la prestación. 

La literalidad: El derecho y la obligación contenida en un titulo de 

credito están deter1ninados extrictamente por el texto literal del 

documento, a eso se refiere el artículo 5Q de la Ley de Titulas y 

Operaciones de Crédito, cuando hace la mención de "derecho literal". 

La autonomía: Se dice que el derecho incorporado n un titulo de 

crédito es au_t6nomo~ por que al ser transmitido aquel título atribuye 

a su nuevo tenedor un derecho propio e independiente y, 

consecuentemente, el deudor no podra oponerle las excepciones 

personales que podría haber utilizado contra el tenedor anterior. 

Los titulas de crédito se clasifican en: Públicos y Privados; 

Nominados e IMominados; Unicos y con copias; Simples y complejos; 

Principales y Accesorios; Completos e incompletos; Individuales y 

Seriales; De crédito y De pago; Abstractos y Causales; De crédito, De 

participación y De representación; Nominativos, A la 6rden y al 

Portador. 

Para que un titulo de crédito sea totalmente válido y se pueda exigir 

el derecho a el inherente, se deben cumplir los requisitos de 

formalidad que señala la misma ley. 
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Como menciona Ascarelli "El rigor cambiario va unido por la ley a la 

observancia de los requisitos rigurosos de forma. a falta de los 

cuales no puede haber titulo cambiario ni obligación cambiaria ... 

Las acciones ejercitivas derivadas de los títulos de crédito se 

~onecen como acciones cambiarias. 

Procede la acción cambiaria en los casos siguientes: Por falta de 

aceptación o aceptación parcial; Por falta de pago o pago parcial; 

Cuando el aceptante o el girado fueren declarados en estado de 

quiebra o concurso. 

Cuando no se ejercita la acción cambiaría en los plazos legalmente 

establecidos, se pierde dicha acción por prescripción. 

La acción cambiaría prescribe en tres años contados a partir: del día 

del vencimiento de la letra, o en su defecto, desde que concluyan los 

plazos de presentación para la aceptación( seis meses) o para el pago 

cuando se trate de letras con vencimiento a cierto tiempo vista o a 

la vista, respectivamente. 

La caducidad cambiaria impide que nazca el derecho cambiario, por q•Je 

no se llenaron las formalidades requeridas para preservar la acción 

cambiaría. 

La acción cambiaria del último tenedor del titulo de crédito contra 
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los obliga.dos en vía de regreso caduca: por no haber sido presentado 

el titulo para su aceptación o para su pago en la forma legalmente 

establecida: Por no haberse levantado el protesto; por no haberse 

admitido la aceptación por intervención; por no haberse admitido el 

pago por intervención. 

La letra de cambio es un titulo, que esta revestido esencialmente de 

forma, se le considera un acto formal, ya que se deben seguir los 

requisitos legales al pie de la letra para dicho titulo tenga el 

valor jurídico buscado, ya que sin forma cambiaria no hay contenido 

carilbiario. 

Los requisitos que establece la ley para que la letra de cambio pueda 

pro:iucir efectos como tal son : La mención de ser letra de cambio 

inserta en el documento; La expresión del lugar en que se suscribe; 

La orden incondicional al girado de pagar una suma determinada de 

dinero; El nombre del girado; El lugar del pago; El nombre de la 

persona a la que ha de hacerse el pago; La firma del girador o de la 

persona que suscribe la letra a su ruego o en su nombre. 

Requisitos que debe contener el pagaré: La mención de ser pagaré 

inserta en el texto del documento; La promesa incondicional de pagar 

la suma determinada de dinero; El lugar y la época del pago; El 

nombre de la persona a quien ha de hacerse el pago; La fecha Y el 

lugar en gue se suscribe el documento; La firma del suscriptor o de 

la persona gue firma a su ruego o en su nombre. 
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Las principales diferencias entre la letra ie callbio y el p!!Qar6 se 

pueden considerar, tomando en cuenta que en la letra de cambio se 

suscribe una 6rden incondicional de pagar una suma determinada de 

dinero dil·i.¡;id .. ~ por el girador al girado, mientras que en el pa,¡aré 

se su=...:::r p_ .. ~ un:::. promesa incondicional de p&aar una una suma 

determiner.:~ .. c.!a 1~:nero, ésta promesa es hecha por el suscriptor al 

tomdor. 

Otra diferencia consiste en que en el pagaré si es posible estipular 

intereses y no así en la letra de cambio. 

El cheque es un titulo de crédito nominativo o al portador, que 

contiene una órden incondicional de pagar a la vista una suma 

determinada de dinero, expedido a cargo de una institución de 

crédito, por quien tiene en ella fondos de los que pueda disponer en 

esa forma. 

Podemos citar las principales diferencias entre el cheque y la letra 

de cambio: La letra de cambio es esencialmente un instrunento de 

crédito y el cheque es, por su naturaleza, un instrumento o medio de 

pago. El cheque siempre debe ser pagadero a la vista y la letra de 

cambio puede ser pagadera a la vista o a plazo. El cheque sólo puede 

ser expedido por guíen cuenta con fondos en la insi:.itución de 

crédito. En la letra de cambio la órden de pago puede ser dirgida a 

cualquier persona y en el cheque debe ser dirigido a una institución 

de crédito o bancaria. El cheque puede ser nominativo o al portador y 
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la letra de cambio sólo puede ser nominativa. El plnzo de 

prescripción es mas breve,en el cheque es de seie meses y en la letra 

de cambio es de tres años. 

La acción cambiaría del tenedor de lUl cheque procede cuw1do: exista 

falta de pago o falta de pago parcial; cuando el librado fuere 

declarado en estado de quiebra. 

B) NATURALEZA Y CARACTERISTICAS DE LOS TIT\JLOS DE CREPITO Ell LOS 

ESTADOS UNIDOS 

El derecho anglosajon, en cuanto al comercio, es Ul8.S individualista y 

al atribuir lll8S facultades al individuo, huye de las norma<: 

~erativas y de los principios absolutos. El juez hace la ley y 

adecua la ley escrita a los actos, resuelve los casos concretos por 

!lledio del "derecho de costumbre" y por inedio de la "equidad"". 

Dentro del "derecho de costumbre"" se dispensaron a la letra de cambio 

del requisito de la claúsula de valor y se le atribuyó el carácter de 

instrumento negociable. 

El endoso aparece en Estados Unidos en 1704. 
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El Código de Comercio en los Estados Unidos fué creado por abogados, 

estudiosos y gente dedicada a los negocios, se trata de una ley 

"ideal", no es una ley federal en dicho po.is, y cada uno de los 

estados adopta su propia versión de dicho código, aunque se asemejan 

mcho dichas versiones, difieren en al.gúnos detalles. 

Este c6di.So de comercio regula cualquier transacción en la que se 

involucre la venta de bienes comerciales a cambio de dinero o 

documentos. 

C) PRINCIPALES SEl!EJANZAS Y DIFERENCIAS. 

SEllEJANZAS: 

En ambos sistemas encontramos los tres momentos básicos de la vida de 

la letra: Creación, endoso y aceptación. Tambien encontramos las 

mismas instituciones fundamentales: Incorporacion de derechos; 

Abstracción del titulo; Orden de pago; Formas de vencimiento; 

Particularidades cambiarías de pago; Intervención; Protesto ; etc. 
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Aún el aval que no aparece en la "Negotiable Tnstrument Law", hemos 

visto que puede ser sus ti tu ido por el endoso irre¡tular. 

Encontramos hasta semejanzas, como la reglamentación que los dos 

sistemas hacen de la pluraridad de ejemplares o copies. 

DIFERENCIAS: 

A) La letra de cambio mexicana deberá contener "la mención de ser 

letra de cambio inserta en el texto del documento". En la ley 

norteamericana no se requiere tal requisito solemne; basta con que se 

exprese o se deduzca claramente la intención del s!snatario de firmar 

una letra de cambio. 

B) En la ley mexicana es requisito esencial de la letra de cllll:bio, la 

mención del nombre del tomador; esta indicación no se requiere en la 

ley estadounidense. 

C) La letra de cambio norteamericana puede ser al portador, pero en 

!léxico una letra girada en tal forma, no producirá efectos de letra 

de cambio. 

D) La ley mexicana exige que en la letra de cambio consten el lugar y 

la fecha en que se gira y el lugar de pago; tales requisitos no sólo 

no son requeridos por la ley norteamericana, 

expresamente dispensados por dicho ordenamiento. 

sino que son 
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E) El contenido de la órden de pago en la ley mexicana debe ser una 

suma determinada de dinero, sin adicción ni entereses o claúsulas 

penales; en la ley norteamericana la suma principal puede adicionarse 

con intereses y aún con eventuales gastos de abogado. 

F) El !lirador, en nuestra ley, no puede eximirse de la 

responsabilidad de la eceptación y pago de la letra de cambio; en la 

ley de los Estados Unidos le está permitido al girador insertar en el 

instrumento una estipulación o negando sus 

responsabilidades. 

G) La ley mexicana limita las formas de vencimiento a cuatro y 

considera pagaderas a la vista, letras en las gue figure una forma 

distinta de vencimiento. En la ley norteamericana, el vencimiento de 

la letra puede depender, incluso~ de un acontecimiento futuro, aunque 

su realización sea indeterminada. 

H) En el derecho estadounidense no funciona la autonomía, en caso de 

endosos falsos o viciados; en tanto que, entre nosotros, tal 

caraterística funciona plenamente. 

I) En el derecho maxicano, la firma gue aparezca en la letra y a la 

cual no se le pueda atribuir otro significado, se tendrá como aval, y 

en la ley norteamericana tal firma se reputaría como de un endosan te. 

Se trata, segijn dicho derecho, de un endoso irregular. 
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J) El endoso. en el sistema mexicano, no puede c;;., 'ndiciona.rse, y en la 

ley norteBDlericana puede someterse a condición. 

K.j Eu la :.'=!y norteamericana no existe el endoso en .iarantia; el cual 

está p~riee,;tamente regulado en nuestra ley. 
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CAPITULO 

II 

CAPACIDAD, OJNSECUENCIAS Y EFEC'IUS DE lDS ACTOS JURIDIOJS REALIZADOS 

POR UN NACIONAL EN lDS ESTADOS UNIDOS. 

l. - Capacidad Contractual. 

El artículo Tercero de nuestra Ley de Titules y Operaciones de 

Crédito nos dice Todos los c;¡ue tengan capacidad legal para 

contratar, conforme a las leyes del derecho común, podran efectuar 

las operaciones a que se refiere esta ley, salvo aquellas que 

requieran concesión o autorización especial." 

Entre los elementos de válidez de todo contrato se cuenta la 

capacidad de las partes. 

" La capacidad de ejercicio para contratar es la aptitud reconocida 

por la ley en una persona para celebrar por sí misma un contrato." 

(1) 

La capacidad de contratar es una subespecie de la capacidad de obrar 

o de la capacidad de ejercicio y consiste en la aptitud. reconocida 

por la ley a una persona para estipular por si el contrato sin 

(1) Ramon Sanchez Medal De Los Contratos Civiles, pag. 29, 

Editorial Porrua, México D.F. 1978. 
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necesidad de substitución o de asistencia de otras personas. 

Acerca de la capacidad para contratar es de advertir que la regla 

general es que son hábiles para contratar tedas las personas no 

exeptuadas por la ley. 

Respecto de la capacidad contractual de las personas morales podemos 

citar el articulo BQ de La Ley G1meral de Titulas y Operaciones de 

Créciito, el cual nos habla de las exepciones y defensas oponibles a 

las acciones derivadas de un titulo de crédito, y que en su párrafo 

III. nos indica que se puede alegar " Las de falta de representación, 

de poder bastante o de facultades leSales en quien suscribió el 

titulo a nombre del demandado." 

Lo anterior nos lleva consecuentemente a citar el articulo 92 de la 

ley citada en el párrafo anterior, el cual nos dice " La 

representación para otorgar o suscribir titulas de crédito se 

confiere: 

I. Mediante pOOer inscrito debidamente en el Registro de 

Comercio;". De esta manera pOOemos afirmar que una vez registrado el 

poder, el apoderado esta capacita.do para suscribir titules de cédito. 

Las sociedades mercantiles, como personas morales que son, obran y se 

obligan por medio de los órganos que las representan. 

Corresponde al administrador o administradores, la representación de 
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las saciedades mercantiles, según el articula 10 de la Ley de 

Saciedades Mercantiles, los cuales podrán realizar todas las 

operaciones Y actos inherentes a la finalidad social, salvo lo que 

eJ<presamente establezca la ley o la escritura constitutiva. 

Los administrad.ores de las sociedades, por el solo hecho de su 

designación, se reputan autorizados para suscribir y otorgar letras 

de cambio, pagarés y cheques a nombre de aquellas. Los limites de esa 

autorización serán los que señalen la escritura constitutiva o los 

poderes respectivos articulo 85 Ley de Titulas y Operaciones de 

Crédito). 

La administración de la saciedad anónima, en los términos del 

articulo 142 de La Ley de Sociedades Mercantiles, estará a cargo de 

uno o varios mandatarios temporales y revocables, que pueden ser 

accionistas o personas extrañas a la sociedad. 

Cuando los administradores sean dos o mas, constituiran el consejo de 

administración. 

El cargo de administrador es personal; en consecuencia, no pcx::lrá 

desempeñarse por medio de representantes. Sin embargo 1.-,s 

administradores podrán, dentro del limite de sus facultades, otorgar 

po:feres en nombre de la sociedad, sin que por ello se entiendan 

restringidas sus facultades. 
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En lo ::eferente a la capacidad de los cont":'atantes en materia del 

dc.ce-::!ic.1 internacional privado el profesor Carlos Arellano nos propone 

la si.:?t\liente noru conflictual. 

" Ls. capacidad general de las personas naturales se ri¡¡e por las 

normas jm:idicas del pais de su domicilio. 

Ln.s capacidades con regulación juridica especial, se rigen por la ley 

aplicable a los actos jurídicos que pretendan realizarse." 

Por su parte el artículo 252 de la Ley General de Títulos y 

Operaciones de Crédito, en su primer párrafo nos dice que " la 

capa.e:ided, cualquiera de los actos que en ellos se consignen, será 

determinada conforme a la ley del pais en que se emita el titulo o se 

celebre el acto ... 

A la ley 111exicana no le importa la ley que haya de aplicarse en algún 

pais extranjero, si la obligación contraida ha de surtir alli mismo 

todos sus efectos. Lo que importa es saber qué ley deben aplicar los 

propios tribunales mexicanos al conocer de cualquier acción deducida 

ente ellos, no gue ley han de aplicar los tribunales extranjeros. 

Cabe citar las indicaciones del articulo 13 de nuestro Có:iigo Civil, 

el cual nos señala que los efectos juridicos de actos y contratos 

celebrados en el extranjero1 que deban ser ejecutados en el 

territorio de la república, se regirán por les dispocisiones de dicho 

código. 
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Debemos tratar, en primer término, el problema de la aplicación de la 

ley para actos comerciales de carácter internacional, en este tipo de 

actos el estatuto personal se ve suplantado por el principio del 

domicilio o el " Lex lacio actus" . Este sistema responde a 

determinadas particularidades del negocio cambiario, que deben 

tenerse en cuenta cuando se trata de algún conflicto de leyes. 

Asi respecto de los negocios jurídicos y títulos de crédito, cuya 

naturaleza es la destinada a circular con seguridad y rapidez, éste 

tipo de régimen presenta las mayores ventajas y es de aplicación 

general. Ya que la capacidad del contratante inmediato no debe dar 

lugar a dudas por el que se dispone a contraer el vinculo ce.mbiario, 

ya que la investigación de la ley personal no es de ordinario, ni 

facil, ni breve, mientrá's que la aplicabilidad de la ley territorial 

se determina por la presunción de que la persona que contrata en un 

país determinado se convierte, aunque provicionalmente, en sujeto de 

aquél derecho del pais extranjero, ya que el vinculo se perfecciona 

justamente en aquel lugar, y ademas, porque tal régimen le permite al 

ciudadano que contrata en su estado, no someterse sino a su ley 

propia, de modo que nunca pcdrán oponersele exepciones fundad.as en 

Wla ley extranjera, a las cuales se vería en la imposibilidad de 

replicar. 
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2.-CONSECUENCIAS JURIOICAS. 

En cuanto a las concecuencias jurídicas de los contratos, podemos 

citar al profesor Carlos Arelleno quien en su exposición, dentro del 

Segundo Seminario Nacional de Derecho Privado, nos da como 

preposición la siguiente norma conflictal: 

" Las concecuencias jurídicas de contratos realizados en el 

extranjero y Que deban ejecutarse en el territorio nacional, se 

regirán por las normas juridicas del lugar de ejecución." 

Cabe mencionar las situaciones y resoluciones posibles, cuando se 

presenten conflictos de leyes. 

Existe un conflicto de leyes cuando se dan los siguientes elementos: 

1.- Una situación concreta que debe regularse juridic!ll!lente. 

2. - Circunstancias de hecho o de derecho de las que pueda derivarse 

la realización de los supuestos previstos en dos o más normas de 

diversos Estados. 

3.- Dos o mas normas jurídicas de países distinto~ que pcdríe.., 

regular jurídicamente la situación concreta. 

Existen ciertos criterios para la resolución de conflictos de leyes, 

éstos son algünos de ellos: 

1.- Ante el conflicto de leyes, la persona interesa.da en su 
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resolución, debe acudir a las fuentes formales para determinar si 

existe norma jurídica conflictual que elija la norma jurídica 

aplicable. 

2. - A falta de norma jurídica conflictual internacional que resuelva 

el conflicto, ha de acudirse, a las fuentes del derecho interno del 

Estado bajo cuya jurisdicción se plantee el conflicto de leyes. 

3. - Si existe alSúna laguna legal porque el conflicto no se haya 

previsto en la fuente internacional ni en la interna, tendrá que 

realizarse una labo1· de integración y el juzgador deber!!. de crear la 

norma individualizada conflictual. 

Para la aplicación juridica de una norma conflictal ante un contrato, 

se debe realizar una sulxiivición como preeli.minar, antes de elegir la 

norma jurídica adecuada. 

Para la sutxiivición antes propuesta se pueden tomar en cuenta los 

sigui en tes aspectos y factores: 

A) Forma del contrato. 

B) Capacidad de los contratantes. 

C) Efectos de los contratos. 

D) Alcance de la voluntad de los contratantes. 
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E) Elementos de existencia y de validez de os ccntratos. 

F) Naturaleza del contrato. 

G) Diverso tipa de bienes a los que se refiere el contrato. 

H) Cada ccntrato en particular. 

En cuanto a las concecuencias de suscribir un titulo de créc!ito en el 

extranjero, la ley mexicana nos indica en el articulo 253 de La ley 

General de Titules y Operaciones de Crédito c;¡ue " las condiciones 

esenciales para la validez de un titulo de crédito emitido en el 

extranjero y de los actos consignados en él, se determinan por la ley 

del lugar en c;¡ue el título se emita o el acto se celebre. Cuando el 

titulo no se haya ajustado en su otorgamiento a lo prescrito por la 

ley extranjera del lugar en c;¡ue se emitió o en c;¡ue se celebró el acto 

consignado en él. Tal discrepancia nada importa, si el título es 

pagadero en México y esa discrepancia viene a ser concordancia del 

miao con lo mandado por la ley mexicana. 

3.- Efectos: 

A) En nuestro país: 

Empezaremos hablando de los efectos c;¡ue pUeden surtir los títulos de 

crédito en nuestro país, para que dichos títulos pueden surtir 
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efectos deben revestir cierta forma, trátese de la presentación, el 

pago, el protesto o cualquier acto formal u obligatorio y, asi mismo, 

los plazos con que cuenta el beneficiario para poc!er desarrollar y 

cumplimentar estas formalidades, se regir011 por la ley del lugar en 

que tales actos deban practicarse. 

En caso de robo, pérdida o destrucción de un titulo de crédito, se 

obligará al perjudicado a tomar las medidas prescritas por la ley 

mexicana, siempre que el título deba ser pagado dentro del territorio 

nacional. 

La competencia en materia mercantil es básicamente derogable, es 

decir, es C011Petente el juez que las partes hayan señalado. Pero si 

no se pactó de modo expreso que el neto se regiría por la ley 

mexicana, las obligaciones y los derechos que se deriven de la 

emisión de un titulo en el extranjero, o de un acto consignado en él, 

cuando deba ser paaado total o parcialmente en México, se regirá por 

la ley del lugar donde se suscribió, siempre que dicha ley no 

contraríe las disposiciones mexicanas de orden público. 

En todo lo que se refiere a las reglas de prescripción y caducidad de 

las acciones derivadas de un titulo de crédito, aún cu011do haya sico 

emitido en el extranjero, y la acción se intente ante los tribunales 

mexicanos, la ley aplicable será en todo caso la mexicana. 

Cuando existe un problema derivado del tráfico jurídico 
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internacional. y se desea resolver por medio de la aplicación de la 

técnica conflictual tradicional, el órgano aplicador del derecho, 

después de un proceso de calificación, puede llegar a identificar la 

norma aplicable al caso concreto. Pero si al aplicar dicha norma 

puede ocacionar problemas con su sistema jurídico o no resulta 

conveniente, el juez puede desechar dicha norma y aplicar 

supletoriamente una de su propio ordenamiento jurídico y de esta 

manera salvaguardar la unidad sistemática de su propio orden 

jurídico. 

Para la pronta resolución de los problemas jurídicos resultantes de 

intentar la legal cobranza de titulas de crédito de carácter 

internacional, nos auxiliaremos del Derecho Internacional Privado, ya 

que COllO se puede observar en su definición es la materia ideal para 

nuestro propósito; "Derecho Internacional Privado es la diciplina 

encargada de estudiar el conjunto de normas relativas al derecho de 

la nacionalidad, la condición jurídica de los extranjeros y la 

resolución del conflicto de leyes y de la competencia judicial. "(l). 

Siguiendo la técnica de normas materiales, se pretende ampliar el 

ambito de aplicación regular de la normatividad intern3., a fin de 

facultar a los jueces nacionales para interpretar y dar solución a 

problemas derivados del tráfico jurídico internacional y 3.SÍ prever 

(1) Leonel Pereznieto Castro, Derecho Internacional Privado, pag. 10, 

F.ditorial Harla, 11! Edición, México D.F. 1982. 
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supuestos y categorías que rebasan la e.xperiencia jurídica nacional. 

Existe un precepto de criterio, tomado a travéz de ejecutórias y 

jurisprudencia de la Suprema Corte de Justicia de la Nación, el cual 

nos habla del tema aquí tratado. 

" EIUSION DE TITULOS DE CREDITO l?OR SCX::IEDADES ElITRANJERAS " 

" Sociedades extranjeras, Expedición aislada de titules de crédito 

conforme a la Ley General de Titules y Operaciones de Crédito, para 

ser pegados en territorio nacional. 

La Ley General de Titules y Operaciones de Crédito prevé la 

expedición de titules de crédito en el extranjero, concediéndoles 

validez dentro del territorio nacional, ya sea que expresamente se 

haya pactado que el acto se rija por nuestra ley o qué, realizado 

conforme a la ley extranjera, resulte incluso irregular, con tal de 

que llene los requisitos de nuestra ley mexicana( Capitulo VII, de la 

aplicación de leyes extranjeras; Titulo primero), sin que esta ley o 

la posterior de Sociedades Mercantiles establecieran limitaci6n 

alguna para las socieciades extranjeras en cuanto a la suscripción de 

titulas de crédito en sus respectivos paises, no obtante que en el 

articulo 252 de la primera ley, se dispuso expresamente que la 

capacidad para emitir en el extranjero titulas de crédito, será 

determinada conforme a la ley del país en que se emita el titulo. En 

estas condiciones, aun cuando el juzgador haya estado capacitado para 

resolver de oficio si la actora tenía o no acción que ejercitar 

contra el reo, no habria podido declarar la falta de derecho aducida 

por la reclamante, puesto que dicha sociedad si pudo, conforme a los 
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razonamientos vertidos, suscribir el titul'l de crédito base de la 

acción en el extranjero, sujetendose a la ley mexicana, para que 

fuera pagado en territorio nacional, sin necesidad. de su inscripción 

en el Registro Público de Comercio dentro de la república." Amparo 

directo 44/71. Mariscos Tropicales, S.A., 25 de Noviembre de 1874. 5 

votos. Ponente: Rafael Rogina Villegas. 

Hablando del ·· conflicto de leyes " podemos afirmar que en el 

sentido estricto de esa expresión no existe, sino que más bien, lo 

que existe es una duda por parte de los aplicadores del derecho sobre 

cual legislación o cual derecho es aplicable al caso concreto, cuando 

las relaciones o conductas humanas se encuentran vinculadas con otros 

sistemas jurídicos, y esta vinculación se realiza por ciertos indices 

(lugar de celebración del acto, lugar de pago, nacionalidad de los 

contratantes, etc.), que se les ha dado el nombre, según la doctrina, 

de " puntos de contacto" o •· puntos de conexión". 

Existe una técnica llamad.a "conflictual tradicional", la cual intenta 

resolver un problema derivado del tráfico jurídico internacional. de 

una manera indirecta, ya que nos da la resolución aplicando el 

derecho que nos dará la respuesta directa al problema planteado, pero 

que, como po:iemos ·observar, no existe una norma especifica para la 

resolución directa de-.dichos problemas~ y es a.sí como nos atrevemos a 

sujerir la creación de una legislación especial, al menos en nuestro 

derecho positivo, para la pronta resolución de conflictos de 

aplicación de leyes. 
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Existe otra técnica para la resolución de problemas relacionados con 

el tráfico juridico internacional, y esta es la de "normas de 

aplicación inmediata", se trata de aplicar al caso concreto las 

normas del derecho interno que lo regulan, ya que de esta manera se 

protege la seguridad del Estado, al no aplicar un derecho extranjero, 

y se proteje también el interés general o colectivo, ademas de que en 

ocasiones es imposible la aplicación de legislaciones extranjeras. 

Aunque esta técnica es mas segura, tambien es de aplicación 

supletoria, ya c¡ue no existe una leB:islaci6n específica para la 

resolución de los conflictos jurídicos internacionales. 

Cabe citar un criterio jurisprudencia! en el c¡ue nos ilustra la 

invocación de un derecho extranjero:" cuando, en algún proceso 

judicial alguna de las partes invoc¡uen un derecho extranjero, no sólo 

deben probar su vigencia, sino además su aplicabilidad a los hechos 

reclamados ... Suprema Corte de Justicia ( Foro de México, No.58, l!! de 

Febrero 1958, p.p. 245.) 

Asi podemos observar que, aún cuando la carga de la prueba recae en 

la parte que invoca el derecho extranjero, ademas, se debe probar la 

vigencia y la aplicabilidad de dicho derecho; ya gue el órgano 
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jurisdiccional no puede aplicar dicho derecho, ni interpretarlo y awi 

menos investigarlo; recayendo así to:lo el trabajo en la parte 

invocatoria del derecho extranjero aplicable al caso concreto. 

B) En el Pais Extranjero: 

Para poder Wlalizar los efectos que pueden proclucir los actos 

jurídicos realizados por un nacional en los Estados Unidos, tener.o;:; 

que citar algunos preceptos del derecho de dicho pais. 

De acuerdo con el derecho estadounidense un contrato es " Una promesa 

o serie de pr01Desas legalmente exi¡¡ibles"' . 

En lineas generales, Un contrato requiere, ( se¡uiremos citando el 

derecho de los Estados Unidos), por lo menos dos partes, y estas 

deben tener la capacidad legal para contratar. 

Si una o 1ll8S de las partes no tiene la capacidad legal necesaria para 

contratar, el acuerdo resultante es bien el llamado "' contrato 

anulable"' o un "' contrato Nulo"'. Si el contrato es anulable, una de 

las partes puede rehusar su ejecución y no estar sujeta a 

responsabilidad por su inclllllPlimiento; no obstante puede también 

ratificar el acuerdo y crear así un contrato obligatorio. Un contrato 

nulo es inexis;ible desde el principio. 
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Una persona puede carecer de capacidad legal por cierto número de 

razones. Como ejemplo: 

Sociedades Anónimas. Los articules de los estatutos sociales y las 

leyes estatales limitan las facultades de las Sociedades Anónimas 

para celebrar contratos. Los acuerdos que exedan tales limites 

son nulos. 

Las leyes estatales frecuentemente regulan el status legal de los 

convenios hechos por extranjeros. ( Información obtenida del libro El 

Derecho de Los Estados Unidos, pag.1; Dr. John C. Chommie, 

Dr .Eduardo Leriverend, Dr .Osear A. Salas. Volúmen 2, University 

of Kiami Press). 

Como podemos observar de la lectura del derecho estadounidense, en lo 

referente a los contratos y a la capacidad de los contratantes, para 

que los actos juridicos realizados por un nacional en dicho país, 

produzcan efectos legales, se deben llenar los requisitos arriba 

mencionados, los cuales no difieren de gran manera de los requisitos 

nacionales. 
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CAPITULO 

III 

El Cobro de un Título Mercantil que procede de los Estados 

Unidos, en Héxico. 

1.- Causas: 

A) TRATAIXJS INTERNACIONALES. 

La universalidad del comercio y su rápido desarrollo, el estrecho 

vinculo gue une los intereses comerciales a los restantes intereses 

de la vida humana y la aparición constante de nuevos medios y nuevas 

instituciones que impulsan de manera extraordinaria su 

desenvolvimiento y acentúan su generalización, son causas bastantes a 

eJ<Plicar el por qué en ciertas cuestiones de carácter comercial o 

industrial no bastan las medidas adoptadas por los distintos Estados, 

ni aún los acuerdos particulares entre dos o varios de ellos .. pues si 

el fin del comercio es unir a las naciones en una comunidad económica 

y de los beneficios industriales y de los progresos de índole 

económico en, principio, toda la humanidad debe aprovecharse, no es 
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posible alcanzar tales resultados manteniendo el obstáculo 

infranc;¡ueable de las fronteras territoriales y limitando la acción 

internacional a los pactos particulares.. sino que se precisW'l 

acuerdos de carácter general y aun en ciertas cuestiones una 

uniformidad absoluta. 

El dia 7 de Junio de 1930, se firman en Ginebra dos Convenciones 

Internacionales: la primera contiene una Ley Uniforme sobre letras de 

cl!l!Jbio Y pagarés; y la otra destinada a resolver conflictos de leyes 

en la misma materia. 

La ley uniforme antes mencionada, tiene como antecedente el 

ReglBl!lanto Uniforme, i'irmado en La Haya, el 23 de Julio de 1912, 

fruto de las conferencias que se reunieren en el lugar citado en 1910 

y en 1912, la primer guerra mundial fue una de las cB1Jsas por las que 

no llego a tener aplicación alguna dicho reglamento uniforme. 

La Ley Uniforme de 1930, se llego a convertir, paulatinamente, en una 

ley obligatoria en muchos países, y otros como México, la tomaron 

como base para una ley nacional. 

Los · paises del Common Law, se abstuvieron de adherirse a : a 

convención de GinebraJ' por que los textos relativos., inspirados 

principalmente en el derecho cambiario germánico, contiene muchas 

discrepancias, en puntos gue se consideraron :importantes. 
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Los Estados Unidos se ci.gieron por la Uniform Negotiable Instrumenta 

Law, preparada en 1836 y abrogada poe el Uniform Comercial Cede, cuya 

primera redacción dato. de 1952, adoptado por todos los estados 

federados, exept.:i l.uisiana, y cuyo artículo tercero está dedic&do a 

la re!:!ulr.ción dej t!omercial Paper, concepto que denota a la letra de 

cambio, al p&g:Bl.é y al cheque. 

Despues de la segunda guerra mundial, y ante el panorama mundial del 

derecho cambiaría, con sus tres principales sistemas, la ONU juzgó 

conveniente moclificar adecuadamente dicho panorama y tratar de 

unificar los tres sistemas generales,; para tal tarea encomendó a la 

Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Hercantil 

Internacional en 1966, la elaboración de un proyecto para la 

unificación de la letra de cambio y el pagaré internacionales. 

En la Comisión de las Naciones Unidas pa.ra el Derecho Mercantil 

Internacional, estan representadas treinta y cuatro naciones, de 

diversas características: 

1.- Las que tienen un sistema jurídico surgido principalmente del 

derecho Romano, paises de la familia del derecho romano-germánico. 

2.- Las que basan su régimen jurídico en el Common Law. 

3. - Las que tienen una orgWlización Socialista. 

Para el año de 1976 se creó un grupo de trabajo, integrado por 14 

naciones, cuya tarea es la de elaborar un proyecto que sería sometido 

a la propia Comisión. 
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A continuación me permito transcribir el proyecto elaborado por el 

grupo de trabajo antes mencionado: 

(Texto aprobado por el grupo de trabajo y sometido al 1512 periodo 

de sesiones de la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho 

Mercantil Internacional celebrado del 26 de Julio al 6 de Agosto de 

1982) 

Pf()YECTQ DE CXJNVENCION SOBRE LETRAS DE CAMBIO INTERNACIONALES 

Y PAGARES INTERNACIONALES. 

C...e,FITUW I. AMBITO DE APLICACION Y FORMA DEL TITUW 

Artículo 1 

l) La presente Convención se aplicará a las letras de cambio 

internacionales y a los pagarés internacionales. 

2) .una letra de cambio internacional es un título de crédito que: 

a) Con tiene en su texto los palabras "letra de cambio 

internacional (convención de ... )" 

b) Contiene una orden pura y simple del librador dirigida al 

librado de pagar una suma determinada de dinero al tomador o a 

su orden; 
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e) Es pagadero a la vista o en un momento determinado; 

d) Está fechado; 

e) Señala que dos por lo menos de los lugares siguientes están 

ubicados en Estados diferentes: 

I) El lugar donde se libra la letra; 

II) El lugar indicado al lado de la firma del librador; 

III) El lugar indicado al lado del nombre del librado; 

IV) El lugar indicado al lado del nombre del tomador; 

V) El lugar del pago. 

f) Está firmado por el librador. 

3) Un pagaré internacional es un titulo de crédito que: 

a) Contiene en su texto las palabras "pagaré internacional 

(convención de ... )'" 

b) Contiene una promesa pura y simple mediante la que el 

suscriptor se compromete a pagar una determinada suma de dinero 

al tomador o a Su orden ; 

e) Es pagadero a la vista o en un momento determinado; 

d) Esta fechado; 

e) Indica que dos, por lo menos, de los lugares siguientes están 

ubicados en Estados diferentes: 

I) El lugar en que se suscribe el pagaré 

II) El lugar indicado al lado de la firma del suscriptor; 

III) El lugar indicado al lado del nombre del tomador; 

IV) El lugar del pago. 

f) Está firmado por el suscriptor. 

4) El hecho de que se pruebe que lo indicado en el inciso e) del 
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párrafo 2 o en el inciso e) del párrafo 3 lel presente artículo es 

incorrecto no afectará a la aplicación de la presente Convención. 

Articulo 2 

La presente CoT'tvi:i.1: .. i..:;n se aplicará estén o no situados en Estados 

contrat2Jltes le.,;;· lugares indicados en Wla letra de caml.Jio 

internacional C· .~-. un pagaré internacional c<:>nforme a lo dispuesto en 

el inciso e) cfol párrafo 2 o en el inciso e) del párrafo 3 del 

articulo l. 

CAPITULO II . INTERPRITACION. 

SECCION l. DISPOSICIONES GENERALES. 

Artículo 3 

En la interpretacion de la presente Convención se tendrá en cuenta su 

carácter internacional y la necesidad de promover la uniformidad en 

su aplicación. 

Articulo 4 

En la presente Convención: 
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l) El término "letra" designa a una let"a de cwobio internacional 

sujeta a la presentre Convención; 

2) El término "pagaré" designa un pagaré internacional sujeto a la 

presente Convención; 

3) El término "titulo" designa a una letra de cwobio o a un pa¡¡aré; 

4) El término "librado" designa a la persona contra la cual se libra 

una letra pero que no la ha acepta.do. 

5) El término "tomador" designa a la persona en cuyo favor el 

librador ordena que se efectúe el pago o a la cual el suscriptor 

promete pagar; 

6) El término "tenedor" designa a la persona que está en posesión del 

titulo de conformidad con lo dispuesto en el articulo 14; 

7) El término "tenedor protegido" designa al tenedor de un titulo que 

a si.JDple vista parecía completo y en regla en el momento en que pas6 

a ser tenedor, a condición de que: 

a) No hubiera tenido conocimiento, a la sazón, de ninguna acción o 

exepción relativa al titulo se!l\1n lo dispuesto en el articulo 

5, ni del hecho de que éste hu bise sido protestado por falta de 

aceptación o de pago; 

b) No hubiera eXPirado el plazo previsto en el articulo 51 para la 

presentación de ese titulo para su pago. 

8) El término "firmante" designa a cualquier persona que ha firmado 

un titulo en calidad de librador, suscriptor, aceptante, endosante o 

avalista. 

· 9) El término "vencimiento'' designa la fecha de pago a que se refiere 

el articulo 8. 
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10) El término "firma" incluye la firma que se estampa mediante 

sello, símbolo, facsímile, perforación o cualquier otro medio 

mecánico, y el término "firma falsificada" incluye la firma estampada 

m.ec:liante el uso ilicito o no autoriza.do de cualquiera de esos medios. 

11) El término "moneda" incluye una unidad de cuenta monetaria 

establecida por una institución intergubernamental, aunque esa 

institución haya previsto que la unidad pueda transferirse solamente 

en sus libros y entre ella y las personas designadas por ella o entre 

esas personas. 

Artículo 5 

A los fines de la presente Convención, se considera que una persona 

tiene conocimiento de un hecho si tiene efectivamente conocimiento de 

ese hecho o no hubiera podido desconocer su existencia. 

SECCION 2. INTERPRETACION DE LOS REQUISITOS FORMALES. 

Artículo 6 

La suma pagadera en virtud de un titulo se considerará una suma 

determinada aunque el titulo indique que deberá pagarse: 

A) Con interés; 

B) A plazos en fechas sucesivas; 

C) A plazos en fechas zucesivas, estipulándose en el título que, en 
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caso de no pagarse cualquiera de las cuot as, se adeudará todo el 

saldo impago; 

0) Con arreglo a un tipo de cambio indicado en el titulo o que se ha 

de determinar como señale el título; o 

E) En una moneda distinta de aquélla en que esta expresado el importe 

del titulo. 

Artículo 7 

1) Eil caso de discrepancia entre el importe del titulo expresado en 

letras y el importe expresado en cifras, el valor del titulo será el 

expresado en letras. 

2) Si el valor del titulo esta expresado en una moneda que tenga 

designación identica a la de por lo menos otro Estado distinto del 

Estado en que se ha.ya de efectuar el pago como se indica en el titulo 

y la moneda específica no se identifica como la de Estado algúno, se 

considerará que esa moneda es la del Estado en el cual se ha de 

efectuar el pago. 

3) Si el titulo indica que devengará intereses sin especificar la 

fecha en gue empezarán a correr, los intereses correrán a partir de 

la fecha del titulo. 

4) La estipulación que figure en el titulo en el sentido de que habrá 

de devengar intereses se tendrá por no escrita a menos que se indique 

la tasa de interés pagadera. 

Articulo e 

1) El titulo se considera pagadero a la vista: 
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A) Si indica que es pagadero a la vista, a requerimiento o 

contraprestación o si contiene alguna expresión equivalente; o 

B) Si no indica la fecha de pago. 

2) Cuando un titulo pagadero en una fecha determinada sea aceptado, 

endosado o avalad.o después de su vencimiento será pagadero a la vista 

respecto del aceptante, endosante o avalista. 

3) El titulo se considerará pagadero en un momento determinado si 

indica que es pagadero: 

A) En una fecha determinada o a un cierto plazo desde una fecha 

determinada o a un cierto plazo desde la fecha del titulo; o 

B) A un cierto plazo vista; o 

C) A plazo en fechas sucesivas; o 

D) A plazos en fechas sucesivas, estipulándose en el titulo que, 

en caso de no pegarse cualquiera de las cuotas, se adeudará todo 

el saldo impago. 

4) El momento de pago del titulo pagadero a un cierto plazo a partir 

de la fecha se determinará con referencia a la fecha del titulo. 

5) El vencimiento de una letra pagadera a plazo vista se determinará 

por la fecha de su aceptación. 

6) La fecha de vencimiento de un titulo pagadero a la vista será 

aquella en que se presenta el documento para su pago. 

7) El vencimiento de un pagaré pagadero a plazo vista se determint rá 

mediante la fecha del visado suscrito por el firmante en el pagaré o, 

si éste se negara a firmarlo desde la fecha de la presentación. 

Cuando un titulo se libra, o se hace pagadero, a uno o más meses 

deSPués de fecha determinada, o deSPués de la fecha del titulo o a 

plazo vista, el titulo vencerá en la fecha correspondiente del mes en 
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que debe hacerse el pago, Si no existe una fecha corre&poncliente, el 

titulo vencerá el último dia de ese mes. 

Articulo 9 

La letra podrá: 

A) Librarse sobre el propio librador; 

B) Librarse a su propia orden. 

SEXX:ION 3. MODO DE COMPLETAR UN TITULO INCXllll'LETO. 

Articulo 11 

1) El titulo ineaoo>leto que cum¡>la con los rec;¡uisitos establecidos en 

los incisos A) y F) del p6rrafo 2 o en los incisos A) y 1') del 

pjrrafo 3 pero que carezca de otros de los elementos propios de uno o 

ll6s de los ro;uisitos establecidos en los p4rriú'os 2 o 3 del articulo 

1 podrá CClllPletarse, y el titulo asi complet!ldo surtirá todos sus 

efectos como letra de cambio o pagaré. 

2) Cuando tal titulo sea completado de manera distinta de i.. 

estiPl.llada en el acuerdo celebrado: 

A) Le. parte que haya firmdo el titulo antes de haberse completado 

6ste podrá invocar el :iJlCU11PliJlliento del e.cuerdo co:no exc•,pción 

contra en tenedor, siempre que éste hubiese tenido conocimiento 

del incumplilliento del acuerdo en el llOl!lento de pasar a ser 

tenedor; 

B) La parte que haya firmado el titulo después de habers• 
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c~letado éste será responsable seaün lo diSl'llesto en el titulo 

asi complet:J.ciu. 

CAPITULO III. TRANSFERENCIA. 

Articulo 12 

Se transferirá un titulo: 

A) Mediante endoso y entrega del titulo por el endosante al 

endosatario; o 

8) Mediante si<l¡>le entrega del titulo, si el último endoso es en 

blanco. 

Artículo 13 

1) El endoso debe escribirse en el titulo o en una tira añadida a él 

("allonge"). Debe ser firmado. 

2) Un endoso puede ser: 

A) En blanco, esto es, mediante una firma solamente o mediante una 

firma acompañada de una declaración en el sentido de que el titulo 

es pagadero a cualquier persona en cuya posesión esté; 

B) Especial, esto es, mediante una firma acompañada de una 

indicación de la persona a quien es pagadero el titulo. 

Articulo 14 

1) Se en tenderá por tenedor : 

A) Al tomador que esté en posesión del titulo, o 



47 

B) A la persona «Ue e$té en posesi6n de un titulo c¡uo se le ~a 

endosado o cuyo último endoso sea en blanco, y en el que fiaure Wl& 

cadena ininterrumpida de endosos, aunque uno de ellos sea falso o 

hayo. sido firlllBdo por un IWldatario sin poder suficiente. 

2) Cuando:. w1 ena.oso er. blanco vaya seguido de otro endoso, la persooa 

que haya fir~.ao ~zte último se considerará endosatario en virtud del 

endose en bl&J·.::.~. 

3) Una p~::scn~. f!(· perderá el carácter de tenedor aun cuando el titulo 

se haya obtenido en sircunstancias como incapacidad o fraude, 

violencia o error de cus.lc;uier tipo, que darían oriaen a acciones 

respecto del ti tu lo. 

Articulo 15 

El tenedor de un titulo cuyo último endoso sea en blanco podrá: 

A) Endosar nueva:nente el titulo, ya sea en blanco o a una persona 

determinada; o 

B) Convertir el endoso en blanco en endoso especial indic3Ildo que el 

titulo es pagadero a su nombre o al de otra persona determinada; o 

C) Transferir el titulo de conformidad con el párrafo B) d'-'1 articulo 

12. 

Articulo 16 

Cuando el librador o el suscriptor h3ya insertado en el titulo, o un 

endosante en el endoso, palabras tales como .. no negociable", "110 

transmisible", "no a· la orden", "páguese a (X) solamente". u otra 
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expresión similar, el adquirente no se convertirá en tenedor exepto 

para efectos de cobro. 

Articulo 17 

l) El endoso debe ser incondicional. 

2) El endoso condicional transfiere el titulo independientemente de 

que se cumpla la condición. 

Articulo 18 

Ningún endoso relativo a una parte de la suma pagadera surtirá 

efectos de endoso. 

Articulo 19 

Cuando haya dos o más endosos se preSUJJ.irá que se hicieron en el 

orden en que aparecen en el titulo, a menos que se pruebe lo 

contrario. 

Articulo 20 

1) cuando en el endoso figuren las palabras "para cobro", "para 

depósito", "valor en cobro", "por po:ler", "paguese a cualquier 

banco", u otra expresión equivalente, que autoricen al endosatario a 

cobrar el titulo (endoso para cobro), éste: 

A) Sólo podrá endosar el titulo para efectos de cobro; 

B) Podrá ejercer todos los derechos que dimanen del titulo; 



49 

C) Estará sujeto a tcxJ.as las acciones v exepciones que puedon 

dirigirse contra el endosante. 

2) El endosante para cobro no será responsable en relación con el 

titulo ante ningún tenedor posterior. 

Articulo 21 

El tenedor de un título podrá transferirlo a un firmante anterior o 

al librado de conformidad con el articulo 12; no obstante, en el caso 

en que el adquirente sea un tenedor anterior al titulo, no se 

requerirá endoso y podrá canee lar se tOOo endoso que le impida 

adquirir el carácter de tenedor. 

Articulo 22 

El titulo pcxlrá transferirse de conformidad con el articulo 12, 

después de su vencimiento, exepto por el librado, el aceptante o el 

suscriptor. 

Articulo 23 

l} Cuando un endoso sea falso, cualquiera de los firmIDtes tendrü 

derecho a recibir del falsificador y de la persono. a quien el 

falsificador haya transferido directamente el titulo, una 

indemnización por los daños que haya sufrido como consecuencia de lu 

falsificación. 

2) La presente Convención no regula la responsabilidad del firmante o 

del librado que pegue, ni del endosatario para el cobrl) que cobre un 
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titulo en que haya un endoso falso. 

3) Para los fines de éste articulo, un endoso estampado en un 

instrumento por una persona que actúe en calidad de mandatario sin 

poder suficiente o exediéndose en su mandato tendrá los mismos 

efectos que un endoso falsificado. 

CAPITULO IV. DERECHOS Y OBLIGACIONES . 

SECCION l. DERECHOS DEL TENEDOR y DEL TENEOOR PROTEG roo. 

Articulo 24 

1) El tenedor de un titulo tendrá todos los derechos que se le 

confieren en virtud de la presente Convención respecto de cualquiera 

de los firmantes del titulo. 

2) El tenedor tendrá derecho a transferir el titulo de conformidad 

con el articulo 12. 

Articulo 25 

1) Un firmante podrá oponer ·a un tenedor que no sea tenedor 

Protegido: 

A) Cualquier exepción que pueda oponerse en virtud de la pres11nte 

Convención; 

B) Cualquier exepci6n basada en una transacción anterior entre 

dicha persona y el librador o un tenedor anterior, o emergente de 

las circunstancias en que dicha persona pasó a ser firmante. 
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Articulo 26 

l) Se presumirá c¡ue todo tenedor es un tenedor prote¡;ido. 

2) Cuando se pruebe la existencia de una exepción, el tenedor estará 

obligado a probar c¡ue es tenedor protegido. 

SECCIOll 2. OBLIGACIOllES DE LAS PARl'ES. 

Artículo 27 

1) Nadie c¡uedará obligado respecto de una letra a menos que la firmo. 

2) La persona que firme con nombre distinto del propio quedará 

obligada como si hubiese firmado con !"' propio nombre. 

3) La firma podrá efectuarse de puño y letra o mediante sello, 

perforaciones, símbolos o cualquier otro medio mecánico. 

Articulo 28 

La firma falsificada de un título no illlpondrá obligación nlguna a ls 

persona cuya firma fue falsificada. No obstante, diclt.::? persona 

quedará obli.gadn: 

A) Si ha ratificado la firma; 

B) Respecto del tenedor Que no conozca la. falsificación si con su 

conducta dio motivos a dicho tenedor, o a un endosen te subsiguiente 

para creer que la firma era auténtica o fue puesta por un mandatario 

debidamente autorizado. 
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Articulo 29 

1) Cuando una letra haya sido objeto de alteraciones importantes: 

A) Las partes que hayan firmado el titulo después de esta 

alteración quedarán obligados por el título en los términos del 

texto alterado; 

B) Las partes que firmaron el titulo antes de dicha alteración 

quedarán obligadas por el titulo en los términos del texto 

original, con sujeción a lo siguiente: 

I) Toda parte que haya efectuado por si mimna, autorizando o 

permitiendo dicha alteración quedará obligada en los términos del 

texto alterado; y 

II) La parte que con su conducta facilitare dicha alteración 

quedará obligada respecto del tenedor que no tenga conocimiento 

de ella en los términos del texto alterado. 

2) A los efectos de la presente Convención, se considerará importante 

la alteración que modifique en cualquier parte escrito en el titulo. 

Artículo 30 

1) El título podrá ser firmado por un mandatario. 

2) La firma puesta en el título por un mandatario con autorización 

para firmar y que indique en el titulo que firma en calidad de tal, 

atribuye las obligaciones que deriven del titulo a la persone 

representada y no al mandatario. 

3) El mandatario quedará obligado por el título cuando lo firme sin 

autorización o cuando la firme con autorización pero sin indicar en 

el que lo hace en calidad de mandatario. La persona a quien el 
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mandatario se propone representar no quOOará obligado por el titulo. 

4) El mandatario que de conformidad con el ~árrafo 3 quede obligado 

por el titulo y que lo pague tendrá los mismos derechos que la 

persona por quien se proponía actuar si ésta lo hubiera pagado. 

Articulo 31 

1) Cualquier parte podrá. eximirse de sus obligaciones basadas en el 

títuloj o limitarlas, insertando en el una estipulación al efecto. 

2) Tal exención o limitación sólo su1·tirá efectos respecto de la 

parte que hiciere la estipulacióri. 

tu:ticulo 32 

Cuando una persona distinta del libt·ado pongas su firma en el titulo 

quedará obligada por ella como endosante a menos que indique 

claramente en el título que no lo firma en calidad de tal. 

Artículo 33 

Todos los que libren, acepten, endosen o avalen un titulo quedarán 

obliga.dos solidariamente por el. 

Artículo 34 

El librador en caso de falta de eceptaci6" o de pago del título y en 

su caso una vez efectuado el protesto debido, se compromete a pagar 
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el importe del titulo y todos los intereses y gastos que puedan 

reclamarse al amparo de los artículos 67 o 68 al tenedor o a 

cualquier parte que con posterioridad a él mismo se hallare en 

posesión del titulo y cuyas obligaciones, por el titulo se hubieran 

extinguido conforme a los artículos 69 2), 70, 71 o 76. 

Articulo 35 

1) El librado no quedará obligado por la letra hasta que la acepte. 

2) El libra.miento de la letra o su endoso no equivaldrá por si mismo 

a la transferencia o cesión al tenedor de fondos que posea el 

librado. 

Articulo 36 

El aceptante se compromete a pagar al tenedor: 

A) El importe de la letra a su vencimiento; 

B) El importe de la letra más los intereses y gastos que puedan 

reclamarse en virtud de los artitculos 67 B) o 86, después de su 

vencimiento. 

Articulo 37 

La aceptación se escribirá en la letra y podrá efectuarse mediante la 

simple firma del librado o mediante su firma acompañada de la palabra 

"aceptada" o expresión equivalente. 

Articulo 38 

1) La letra podrá aceptarse: 



55 

A) Antes de que el librador haya firma.do la letra o 111ientras 6sta 

esté incompleta por cualquier otra razón; 

B) En el momento de su vencimiento., antes o después del mismo, o 

después de no haber sido atendida por falta de aoeptación o de 

pago. 

2) Cuando una letra pagadera a cierto plazo vista es aceptada y el 

aceptar.te no haya indicado la fecha de su aceptación, el librador, 

antes de emitir la letra, o el tenedor podrán insertar la fecha de 

aceptación. 

3) Cuando una letra pagadera a cierto plazo vista no es atendida por 

falta de aceptación y posteriormente el librado la acepta, el tenedor 

tendrá derecho a que la aceptaoión lleve la fecha en que fue 

presentada a la aceptación. 

Articulo 39 

l) La aceptaoión puede ser general o limitada. 

2) Por la aceptación general el librado se compromete a pagar la 

letra conforme a los términos indicados expresamente en su 

aceptación. La aceptación se considerará limitada., entre otros casos, 

cuando sea: 

A) Condicional, en el sentido de que la aceptación indica que el 

pago por el aceptante dependerá del CllJllPlimiento de una condición 

fijada en aquélla; 

B) Parcial., en el sentido de gue la aceptación se refiere solamente 
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a una parte del importe de la letra; 

C) Limitada en cuanto a lugar, en el sentido de que la aceptación 

fija un lugar de pago distinto del lugar de pago indicado en la 

letra o, a falta de tal indicación , distinto de la dirección del 

librado señalado en la letra; 

D) Limitada en cuanto al tiempo; 

E) Una aceptación hecha por uno o más de los librados pero no por 

todos. 

Articulo 40 

1) El tenedor podrá rechazar toda aceptación limitada, exepto la 

aceptación parcial (o por razón de lugar). Como resultado de esta 

negativa la letra se considerará no atendida por falta de aceptación. 

2) cuando el tenedor admita una aceptación limitada que no sea 

parcial o por razón de lugar). el librador y todo endosante o 

garante que no den su conformidad quedarán liberados de sus 

obligaciones basadas en la letra. 

3) cuando el librado dé una aceptación parcial, la letra quedará no 

atendida por falta de aceptación en la parte no aceptada del importe. 

Articulo 41 

El endosante, en caso de falta de aceptación o de pago del título Y 

una vez efectuado el protesto debido, se compromete a pagar el 
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importe del titulo y todos los intereses y gastos que pueden 

reclamarse al amparo de los articulas 67 o 66 al tenedor o a 

cualquier parte que con posterioridad a él mismo se hallare en 

posesión del titulo y cuyas obligaciones por el titulo se hubieren 

extinguido conforme a los ai:ticulos 69 2), 70 71 o 76. 

Artículo 42 

1) La persona que na.gocie un titulo responderá frente a todo tenedor 

posterior a ella misnia por cualesquiera dañoz que a dicho te11eJor 

pueda causarle el hecho de que antes de la nc,;<.:!-.:iación: 

A) Se pusiera en el titulo una firm falsificada o no autori::ada, 

o 

B) La letra fuera objeto de una alterac-ión importante; 

C) Una parte tensa una acción o exepcié:-1 válidas; 0 

D) El titulo fuera desatendido por falte de aceptación u de pago. 

2) Sólo se responderá por los defectos Dlencionados ~n d párrafo l 

frente al tenedor que recibiere la letra sin ccnooiniicnto de tal 

defecto. 

Artículo 43 

1) El pago del titulo podrá ser garantizado, en todo o en parte de su 

il:Dporte, por cualquier persona sin necesidad de que é!Jta sea parte 

del titulo. 
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2) La garantía deberá escribirse en el titulo o en hoja anexa al 

mismo. Se eJCPresará mediante las palabras: "garantizada", "avalada", 

"bueno por aval" o expresión equivalente, acompañada por la firma del 

garante. 

3) El garante podrá indicar por cuenta de qué parte garantiza el 

pago. 

4) A falta de esta indicación, la persona garantizada será el 

librador. 

Articulo 44 

1) El garante responderá por el titulo en la misma medida que la 

parte a quien garantiza, a menos que el garante haya estipulado otra 

cosa. 

2) El garante responderá por el titulo aun cuando la parte de quien 

sea garante no responda por el, a menos que la ausencia de 

obligaciones de dicha parte resulte evidente en el cuerpo del titulo. 

Artículo 45 

Cuando el garante pague el título tendrá derechos basados en el 

título frente a la parte garantizada y frente a quienes respondan por 

aquél respecto de dicha parte. 
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CAE'ITULO V. PRESENTACION, FAf..TA DE ACEPTACIDN O DE PAGO Y 

RECUllSOS. 

SECCION 1: PRESENTACION PARA LA ACEPTACION. 

Articulo 46 

1) El tenedor deberá presentar la letra a la aceptación: 

A) Cuando el librador, endosan te o un garante haya estipulado en 

la letra que ésta deba presentarse a tal efecto; 

B) Cuando se haya librado pagadera a un cierto plazo vista; o 

C) Cuando la letra se haya librado pagadera en un lugar distinto 

del de la residencia o el establecimiento del librado. 

2) El tenedor podrá presentar a la aceptación cualquier otra letra. 

Articulo 47 

1) El librador, un endosan te o un garante pueden estipular en el 

titulo que éste no se presentará a la aceptación o que no se 

presentará antes de una fecha determinad~ o antes de que ocurra un 

acontecimiento determinado. 

2) Cuando se presenta un titulo a la aceptación a pesar de haber una 

estipulación de las permitides con arreglo al párrafo 1, y dicho 

titulo no es aceptado, no se considerará que haya falta de aceptacifo 

del titulo respecto de la parte que hizo la estipulación. 

3) Cuando el librado acepte una letra a pesar de haber una 

estipulación según la cual la letra no deba presentarse a la 

aceptación, la aceptación surtirá efecto. 
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Articulo 48 

Una letra se considerará debidamente presentada a la aceptación si se 

presenta de conformidad con las s~ientes re¡tlas: 

A) El tenedor deberá presentar la letra al librado; 

B} Toda letra librada contra dos o más librados podrá presentarse a 

cualquiera de ellos a menos que indique claramente lo contrario; 

C} Cuando el librado haya fallecido, la presentación podrá hacerse a 

la persona o autoridad que según el derecho aplicable tenga el 

derecho de administrar su patrimonio; 

D) Cuando el librado este siendo objeto de procedimientos por 

insolvencia, la presentación podra hacerse a la persona que según el 

derecho aplicable esté autorizada a actuar en su lugar; 

E) Cuando se libra una letra pagadera a fecha fija o a un cierto 

plazo a partir de una fecha fija, la presentación a la aceptación 

deberá hacerse entes de la fecha del vencimiento; 

F} Toda letra pa¡¡adera a cierto plazo vista deberá presentarse a le. 

aceptación dentro de un año de su fecha; 

G) Toda letra en que el librador, un endosante o un garante hayan 

fijado una fecha o un plazo para su presentación a la aceptación 

debed. presentarse en la fecha fijada dentro del plazo fijado. 

H) Toda letra en la que el librador, un endosante o un garante hayan 

estipulado que se presente a la aceptación, sin fijar una fecha o UI 

plazo para la presentación ( o toda letra que se libre pagadera en un 

lugar distinto del establecido o la residencia del librado Y que no 

sea pagadera a la vista ) deberá presentarse antes de la fecha de 

vencimiento. 
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Artículo 49 

La presentación para la aceptación quedará dispensada: 

l) CUando el librado haya fallecido, sea objeto de procedimientos por 

insolvencia o no tenga capacidad para aceptar la letra; o 

2) CUando, aun cuwido con razonable diligencia, la presentación a la 

aceptación no pueda realizarse dentro de los plazos establecidos a 

tal efecto; o 

3) Cuando una parte haya renunciado eXPresa o tácitamente a la 

presentación, respecto de esa parte. 

Artículo 50 

1) Si una letra ha de presentarse a la aceptación de conformidad con 

el articulo 46 l) A) no se presenta debidamente, la parte que 

estipuló en la letra que ésta debía presentarse no responderá por la 

letra. 

2) Si una letra que ha de presentarse a la. aceptación de conformidad 

con el articulo 46 l) B) o C) no se presenta debidamente, el 

librador, los endosan tes y les garantes no responderán por ella. 

Artículo 51 

1) Habrá falta de aceptación de una letra: 

A) Cuando se rechace la aceptación al ser debidamente presentada o 

cuando el tenedor no pueda obtener la aceptación a que tiene 

derecho con arreglo a la presente Convención; o 

B) CUando se dispense de la presentación a la aceptación de 

conformidad con el articulo 49, y la letra no está aceptada. 

2) Cuando una letra no es aceptada, el tenedor podrá ejercer, con 
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arreglo a lo dispuesto en el articulo 57, una acción inmediata contra 

el librador, los endosantes y los garantes. 

SECCION 2. E'RESENTACION AL E'AGO. 

Articulo 52 

1) La presentación de un titulo al pago será necesaria para que el 

librador, un endosante o un garante respondan por el titulo. 

2) La presentación al pago no será necesaria para gue responda el 

aceptante. 

Articulo 53 

Se considetará que una letra ha sido debidamente presentada para su 

pago si se presenta de conformidad con las siguientes reglas: 

A) El tenedor de una letra deberá presentarla al librado o al 

aceptante para el pago; 

B) Cuando una letra haya sido librada contra dos o más librados, será 

suficiente presentarla a cualquiera de ellos; si se ha fijado un 

lugar de pago, la presentación deberá hacerse en ese lugar; 

C) Cuando el librado o el aceptante hayan fallecido y no se haya 

fijado un lugar de pago, la presentación deberá hacerse a la person'i 

o autoridad que según el derecho aplicable esté facultada a 

administrar su patrimonio; 

D) Toda letra que no sea pagadera a la vista deberá presentarse al 

pago el · dia de su vencimiento o en uno de los días hábiles 

siguientes; 



63 

E) Tocia letra que sea pagadera a la vista deberá presentarse al pa¡¡o 

dentro de un eñe de la fecha indicada en ella y, si la letra no tiene 

fecha, dentro de un año de su emisión; 

F) La letra deberá presentarse al pago: 

I) En el lugar de pago fijado en ella; 

II) Cuando no se haya fijado un lugar de pago, en el dOJDicilio del 

librado o del aceptante indicado en la letra; o 

III) Cuando no se haya fijado un lugar de pago y no se haya indicado 

el domicilio del librado o del aceptwtte~ en el establecimiento 

principal o en el domocilio del librado o del aceptante. 

Articulo 54 

1) La demora en efectuar la presentación al pago se excusará cuando 

se deba a circunstancias ajenas a la voluntad del tenedor. Cuando 

cese la causa de la demora deberá ha9erse 

inmediatamente (en un plazo de ... días). 

2) La presentación al pego quedará dispensada: 

la presentación 

A) Cuando el librado o un endosante o un garante hayan renunciado 

a la presentación expresa o tácitamente; tal renuncia vinculará. 

solamente a la parte gue la hizo; 

B) Cuando el titulo no sea pagadero a la vista y la causa de la 

demora en hacer la presentación siga existiendo pasados treinta 

días después del vencimiento; 

C) Cuando el titulo sea pagadero a la vista y la causa de le. 

demora siga existiendo pasados treinta días desde la expiración 

del plazo para efectuar la presentación al pago; 
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0) Cuando el librado o el aceptante de la letra después de su 

emisión esté sujeto a procedimientos por insolvencia en el país en 

Que deba efectuarse la presentación; 

E) Cuando el titulo haya sido protestado por falta de aceptación o 

de pago; 

F) Respecto del librador, cuando el librado o el aceptante no 

estén, frente al librador, obligados a pagar la letra y el 

librador no tenga motivos para creer que la letra será pagada si 

se efectúa la presentación. 

Articulo 55 

Si el título no se presenta debidamente para su pego, el librador, 

los endosantes y los garantes no responderán por el. 

Articulo 56 

1) Habra falta de pago de un título: 

A) Cuando, efectuada la presentación debida, se deniegue el pago o 

cuando el tenedor no pUeda obtener el pago a gue tiene derecho con 

arreglo a la presente Convención; o 

B) Cuando se dispense de la presentación al pego de conformidad 

con el articulo 54 2) y la letra haya vencido y no esté pagada. 

2) Cuando la letra no es pagada, el tenedor podrá ejercer con arreg)o 

a lo dispuesto en el articulo 57, una acción contra el librador, los 

endosantes y los garantes. 
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SECCION 3. LOS RECURSOS. 

Articulo 57 

Cuando un titulo no haya sido atendido por falta de aceptación o de 

pago, al tenedor sólo podrá ejercer su acción una vez que el 

titulo haya sido debidamente protestado por falta de aceptación o de 

pego, según lo dispuesto en los articules 58 a 61. 

Articulo 58 

1) El protesto podrá efectuarse mediante una declaración escrita en 

el titulo y firmada y fechada por el librado o el aceptante, o en el 

caso de la letra domiciliada con indicación de la persona designada 

para el pa,¡o, por dicha persona. señalando en la declaración que se 

deniega la aceptación o el pego. 

2) El protesto se efectuará mediante el protesto autenticado que se 

esPecifica en los párrafos 3 y 4 de este articulo en los siguientes 

casos: 

A) CUando se deniegue o no pued.a obtenerse la declaración 

mencionada en el párrafo l de éste articulo; o 

8) Cuando la letra estipule que debe efectuarse el protesto 

autenticado; o 

C) Cuando el tenedor no efectúe el protesto mediante la 

declaración mencionada en el párrafo 1 de este articulo. 

3) El protesto autenticado es una declaración de falta de aceptación 
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o de pago escrita,. firmada y fechada por una persona autorizada a 

certificar la falta de aceptación o de pago de un instrumento 

ne¡ociable por la ley del lugar en que se denegó la aceptación o el 

pa¡o del titulo. La declaración deberá especificar: 

A) La persona a cuyo rec;a.uerimiento se protesta el titulo; 

B) El lu¡ar y fecha del protesto; y 

C) La causa o razón para protestar el titulo, la petición hecha y 

la respuesta dada, si la tubo, o el hecho de que no pudo hallarse 

al librado o al aceptante. 

4) El protesto autenticado pcxlrá hacerse: 

A) En el propio título; o 

B) F.n un documento separado, en cuyo caso deberá precisar ~ 

claruiente cuál es el titulo no etendido y anotarse en el mismo. 

Articulo 59 

1) El protesto por falta de aceptación o de pago deberá hacerse el 

día en que el titulo no es atendido o en uno de los dos días hábiles 

siguientes. 

2) El protesto autenticado deberá hacerse en el lugar en el que el 

título no haya sido atendido. 

Articulo 60 

Si el título que ha de protestarse por la falta de aceptación o de 

p!Sifo no es debidamente protestado, el librador, los endosan tes y sus 

¡arantes no responderán por el titulo. 
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Artículo 61 

l) La demora en protestar el título por falta de aceptación o de pa¡¡o 

se excusará cuando se deba a circunstancias ajenas a la voluntad del 

tenedor. Cuando cese la causa de la demora deberá efectuarse la 

presentación inmediata (en un plazo de ... días). 

2) Se dispensará el protesto por falta de aceptación o de pa¡¡o: 

A) Cuando el librado, un endosante o un garante hayan renunciado 

al protesto expresa o tácitamente; tal renuncia vinculru·á 

solamente a la parte que la hizo; 

B) Cuando la cuasa de la demora en hacer el protesto siga 

existiendo pasados 30 días después del vencimiento o. en su caso 

del título pagadero a la vista, cuando la causa de la demora siga 

existiendo pasados 30 días después de la expiración del plazo para 

la presentación al pago¡: 

C) Respecto del librador del título, I) Cuando el librador y el 

libra.do sean la misms. persona; o II) Cuando el librador sea la 

persona n quien se presenta el título al pago; o III) Cuando el 

librador haya revocado el p,,go; o IV) Cuando el librado o 

aceptante no estén obligados a aceptar o pagar el titulo; 

D) Respecto del endosante, cuenda el endosante sea la persona a 

guien se presente el titulo para su pago; 

E) Cuando se dispense la presentación a la aceptación o al pago 

según lo dispuesto en los artículos 49 o 54 2). 

Artículo 62 

1) Cuando el título no sea atendido por falta de aceptación o de 
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pago, deberá darse aviso de ello al librador, a los endosan tes y a 

sus garantes. 

2) Podrá efectuar la notificación el tenedor, cualquier parte que 

haya recibido el aviso o cualquier otra parte que pueda ser obligada 

a pagar el titulo. 

3) La notificación opera en beneficio de todas las partes que tengan 

una acción basada en el titulo frente a la parte notificada. 

Articulo 63 

La notificación de la falta de aceptación o de pago podrá efectuarse 

por escrito o de palabra y mediante cualesc;iuiera términos que 

identifiquen el titulo y declaren que no ha sido atendida. La simple 

devolución del titulo bastará para hacer la notificación. 

Articulo 54 

La notificación de la falta de aceptación o de pago deberá efectuarse 

dentro de los dos días hábiles siguientes: 

A) Al día del protesto o, cuando se diSPense del protesto, al día de 

la falta de aceptación o de pago; o 

8) Al recibo de la notificación hecha por otra parte. 

Articulo 65 

1) La demora en notificar la falta de aceptación o de pago se 

excusará cuando se deba a circunstancias ajenas a la voluntad del 
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tenedor. Cuando cese la causa de la demora. deberá efectuarse la 

notificación con razonable diligencia. 

2) Se dispensará la notificación de falta de aceptación o de pa¡¡o: 

A) Cuando el librador o un endosante o un garante hayan renunciado 

a la nvtificación de la falta de aceptación o de pago expresa o 

tácitamentej tal renuncia vinculará sólamente a la parte que la 

hizo; 

B) Cuando la causa de la demora en efectuar la notifico.,_·i6n siga 

existiendo pasados treinta dias después de la última fech:i. en que 

debió efectuarse; 

C) Respecto del librador del título, cuando el librador y el. 

librado sea la misma persona, o cuando el librado sea la persona a 

quien se presentó el título a la aceptación o al p:igo, o cuando el 

librador haya revocado el pago, o cuando el librado o el 

ficeptante no estén obli.Sados a aceptar o a pagar el titulr.::-; 

0) Respecto del endosante, cuando el endosante sea la persona a 

quien se presentó el título al pago. 

Artículo 66 

La omisión de la debida notificación de la falta de aceptci.ción o de 

pago hará que el tenedor responda ante el 1 ibrador, lo~ er:-Josantes y 

los garantes por cualquier daño que puedan sufrir comn consecuencia 

de dicha omisión (siempre que el monto total de dicho~ daños no cxeda 

del importe del titulo). 
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Articulo 67 

El tenedor podrá reclamar contra cualquier parte obligada: 

A) Al vencimiento: el importe del título; 

B) Después del vencimiento: elimporte del titulo más intereses 

devengados al ( ... ) por ciento anual por encima del tipo oficial de 

descuento vi.gente en el lugar de pego (en el lugar en que el tenedor 

tiene su residencia o establecimiento), calculados sobre la base del 

número de dias y de un año de (365) dias, y todos los gastos del 

protesto y las notificaciones dadas; 

C) Antes del vencimiento: el importe del título previo descuento por 

el periodo comprendido entre la fecha de pego y la fecha de 

vencimiento, calculado al tipo oficial de descuento vi.gente, en la 

fecha en que se reclama el pago y en el lugar en que el tenedor tiene 

su residencia o establecimiento. 

Articulo 68 

La parte que paga un titulo podrá reclamar a las partes obligadas 

ante ella: 

A) La suma total que se vio obligada a pegar con arreglo al articulo 

67; 

B) Los intereses devengados por esa suma, calculados al más alto tipo 

de interés legal permitido en el lugar del pago el dia en que pegó el 

titulo; 
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C) Todos los ¡;;es·.os que haya realizado. 

CAPITUID VI. EXI'INCION DE LAS OOLIGACIONES CAKBIARIAS. 

SECCION 1 : GENERALIDADES. 

Articulo 69 

1) Las obliaaciones de las partes en un titulo se extinllUidn 

mediante: 

Al lll pa¡¡o de conformidad ccn los articules 70 a 75; 

B) La renuncia de conforllidad con el articulo 76; 

Cl La readquisición del titulo por una parte anterior de 

conformidad con el articulo 77; 

Dl La liberación de una parte anterior de conformidw:l con el 

ar ti cu lo 76 1 l ; 

El La falta de su consentimiento con re-etc de una aceptación 

limitada de conformidad con el articulo 40 2l. 

SECCION 2. PMO. 

Articulo 70 

ll Toda parte se liberaré. de sus oblillaciones basadw en el titulo 

cuondo pague al tenedor o a una parte pcsterior a ella la suma debida 

de conformidad con los artículos 67 o 68. 
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2) Toda persona c¡ue reciba el pago de un título de conformidad con el 

párrafo l deberá entregar la letra cancelada y, en su caso, su 

protesto autenticado a la persona c¡ue la pague. 

Artículo 71 

l) El tenedor podrá recibir un pago parcial del librado o del 

aceptante. En tal caso: 

A) El aceptante quedará liberado de sus obligaciones basadas en el 

título hasta el monto de la suma pagada, y 

B) Se considerará que ha habido falta de pago del título por la 

suma c¡ue ha c¡ued!ldo por pagar. 

2) El librado o el aceptante c¡ue hagan un pago parcial podrán pedir 

que se indique "'1 el título que se ha hecho dicho pago y c¡ue se les 

extienda el recibo correspondiente. 

3) cuando se haya pagado parcialmente un título, lo. parte c¡ue pague 

la suma c¡ue quede por pagar quedará liberada de sus obligaciones 

basadas en el título y la persona que reciba el pago entregará el 

titulo cancelado y, en su caso, el protesto autenticado a la parte 

c¡ue haga el pago. 

Artículo 72 

l) El tenedor podrá negarse a recibir el pago en un lugar distinto de 

aquel en c¡ue se haya presentado debid!!l!lente el título al pago de 

conformidad con el artículo 53 F). 

2) Si el pago no se efectúa luego en el lugar en que se presentó 

debidamente el título al pago de conformidad con el artículo 53 F), 



73 

se considerará que ha habido falta de pa¡¡o del titulo. 

Articulo 73 

1) Cuando se introduzca en un titulo una alteración inlportente 

respecto de su l.J¡¡porte, toda persona que la pague con arreglo a dicha 

alteración, sin tener conocimiento de que el titulo ha sido alterado, 

tendrá derecho a reclamar la suma en que se haya aumentado el i.q>orte 

del titulo a la parte que lo haya alterado o a cualquier parte 

posterior exepto la que no hubiera tenido conocimiento de la 

alteración al tiempo de trMsferir el titulo. 

2) En . cualquier otro caso en que haya una alteración que sea 

importante según el articulo 29 2), toda persona que pague el titulo 

con arreglo a dicha alteración, sin tener conocimiento de que el 

titulo ha sido alterado, tendrá derecho de recibir la suma pegada de 

la persona que haya alterado el titulo o de cualquier parte posterior 

exepto la que no rubiera tenido el conocimiento de la alteración al 

tiempo de transferir el ti tu lo. 

3) Cuando se haya falsificado la firma del librador, toda persona que 

pague el titulo sin tener conocimiento de la falsificación tendrá 

derecho a reclamar la suma pagada a la persone. que haya fe.lsifacedo 

la firma del librador o de cualquier parte posterior al librador 

exepto la que no hubiera tenido conocimiento de la falsificación al 

tieq;>o de tr1111sferir el titulo. 
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Articulo 74 

( Este articulo regulará lo relativo al titulo pagadero en una monada 

distinta de la del lugar del pago. En el momento de terminar el 

proyecto de la presente Convención aún no habien concluido las 

consultas sobre ciertas consecuencias de este articulo y su posible 

conflicto con acuerdos internacionales vi.gentes y con normas 

nacionales de carácter imperativo, tales como los reglamentos de 

control de canbios. Se espera que las norl!laS del proyecto uniforme 

sobre esta. cuesti6n estén terminadas a tiempo para la primera reunion 

del grupo de Trabajo.) 

Articulo 75 

1) Cuando una parte, de conformidad con les articules 67 y 68, 

ofrezca el pago del importe debido al tenedor en el momento o después 

del vencimiento y el tenedor se niegue a aceptar dicho pago: 

A) La parte que ofrezca el pago no respcmderá por el interés o 

gasto al.gilno a partir del dia en que ofreció el pago; y 

B) Toda parte que tenga derecho de recurso frente a la parte que 

ofrezca el pago tampoco responderá por tales gastos. 

2) Las disposiciones del párrafo ·1) B) se aplicarán también si la 

persona que ofrece el pago al tenedor en el librado. 
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SECCION 3 • RENUNCIA. 

Articulo 76 

l) Una parte c;¡uedará liberada de sus obllltaciones basadas en el 

titulo si el tenedor escribe en ella, a su vencimiento o después de 

éste, una renuncia incondicional de sus derechos basados en el titulo 

frente a dicha parte. 

2) Esta renuncia no afectará al derecho al titulo de la parte c;iue 

renunció a sus derechos basados en el. 

SECCION 4. REAfJQUISICION POR UNA PARTE ANTERIOR. 

Artículo 77 

Una parte obligada por el título que lícitamente pase a ser tenedor 

de el quedará liberada de sus obligaciones frente a cualquier parte 

que tuviera derecho de recurso frente a ella. 

SECCION 5. LIBERACION DE UNA PARTE ANTERIOR 

Artículo 78 

1) Cuando una parte quede liberada de su responsabilidad por el 

titulo, tlllllbién c;¡uedará liberada toda parte que tenga derecho de 
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recurso frente a ella. 

2) Todo acuerdo celebrado por el tenedor y una parte responsable por 

el titulo que no equivalga a la liberación total o parcial, no 

afectará a los derechos y obligaciones de otras partes. 

CAPITULO VII. PRESCRIPCION. 

Articulo 79 

(Se espera que la presente Convención contenga un articulo sobre los 

plazos para entablar procedimientos legales y sobre la prescripción 

de los derechos nacidos de los títulos internacional. La redacción de 

este articulo presenta el grave problema de armonizar los diversos 

criterios de los distintos sistemas jurídicos y requiere más estudio. 

Se espera que las propuestas sobre este problema están terminadas a 

tiempo para el primer periodo de sesiones del grupo de Trabajo.) 

CAPITULO VIII. TITUIDS PERDIDOS. 

Articulo 80 

( Este articulo versará sobre la cuestión de los ti tu los perdidos, 

que es tratada de forma diversa en los principales sistemas 

jurídicos. Las consultas celebradas con las organizaciones bancarias 

y comerciales han mostrado que es posible llegar a una solución 
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práctica. Se espera que el ptoyecto de propuestas sobre esta cuestión 

esté te1:11inado a tiempo para el primer periodo de sesiones del ¡¡rupo 

de Trabajo.) 

++-H++I 1 1 1111111111111111111 1 1111111111 11111111 1 1111111111111111 11111111111 

Después de la lectura del proyecto anterior se puede juzgar que no es 

nada sencillo tratar de conjugar varios sistemas jurídicos, tratando 

de dar el lugar que le corresponde a cada sistema, sin menospreciar 

ni dar parcialidad a ningún sistema en especial y tombién debemos 

considerar el gran esfuerzo realizado por la Comisión del Derecho 

Mercantil Internacional, para tratar de realizar la unificación de 

los principales titulas de crédito; no podemos dejar de observar que 

por tratar de conjuntar tcdos los sistemas jurídicos, en ocaciones 

parece un poco confusa dicha Convención., y creemos que le faltaría 

afinar ciertos detalles y adecuarlos más a la realidad del comercio 

internacional. 

Tombién opinamos que la anterior Convención se l?Uede tomar COllO base 

para crear un Tratado o Acuerdo, que sólwnente incluya el sistema 

nacional y al estadounidense, que seria más secillo de conjuntar Y 

que es de lllllcha falta, ya que después de haber consultado las 

principales fuentes y archivos ¡¡ubernBllBl'ltales acerca de Tratados de 

éste tipo nos enter1111os que no existe niniúno entre México Y los 

Estedos Unidos acerca de titulas de crédito y sobre todo acerca del 

cobro de los mismos. Las transacciones que se realizan por 
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particulares de los dos paises se rigen por costumbres y por acuerdos 

de tipo privado, pero insistimos en la necesidad de regular éste tipo 

de costumbres para que exista una mayor sejlllridad jurídica de 

carácter internacional y se cumpla con la función para la que fueron 

creados los titules de crédito, su circulación, y de esta manera se 

realizarían con mayor facilidad y rapidez los negocios de caracter 

internacional, ten necesarios para nuestro país. 

El comercio internacional resulta de 6rden vital para los países en 

desarrollo, gue tienen gran necesidad. de un intercambio comercial 

prcxfuctivo. Ya que con las ganacias por las exportaciones se pUeden 

realizar inverciones en tecnologia y equipos i:llpresindibles para su 

desenvolvimiento. Esta forma de lograr capitales es lll!lcho mejor que 

obtener ayuda económica o inversión extranjera. Así, con el ingreso 

de capitales extranjeros por e.xportaci6n de productos, se puede 

lograr una mayor manufacturación de articules y lograr emplear a la 

población, cada vez más necesitada de trabajo remunerado. 

Es por lo anterior gue se deben crear reglas que regulen, de una 

lll!lnera llá.s justa, las relaciones comerciales entre países 

desarrollados y los llamados en vías de desarrollo; para que cada vez 

pueda existir 11111YOr iSualdad y desarrollo en los paises que más lo 

necesiten. Y dentro de esa legislación internacional econ6mica se 

deben tratar todas las instituciones, de manera particular, que 

intervienen en las transacciones comerciales internacionales., como en 

este caso los titules de crédito internacionales. 
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ESTA 
SAUR 

TESIS 
DE l.A 

NO DEBE 
BISUUJECA 

Existen unas cuantas reglas dispersas de jus di~itivun, en cuanto 

a la operación de la asistencia econ6mica internacional, pero dichas 

r~las a veces contradictorias entre sí, pueden si se les ordena v ae 

les trata correctamente, formar el nucleo deseable de wt derecho 

económico internacional. Dicho ordenamiento de las lllllticitada.s 

reglas, es ya una necesidad apremiante, en estos tiezcpos en QUe la 

cooperación económica internacional es ya una realidad y cada vez mas 

países en todo el mundo estan formando bloques de ayuda y cooperación 

comercial. 

La cuestión del comercio internacional se encuentra regida por una 

gran diversidad. de criterios, normas, instituciones y procedimientos. 

Por lo gue se requiere de un cuerpo que se encargue de regular, sobre 

to:io las relaciones comerciales de los paises en desarrollo con las 

grandes potencias, ya que sólo así se llegaría a unn. menor 

desigualdad entre estas naciones y se estaría mas cerca del ideal de 

toda rama del Derecho que es la justicia universal y la convivencia 

pacífica. 
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B) ACUERIXJS ENTRE PARl'ICULARES. 

En el Derecho interno, los contratos ofrecen la particularidad de 

pcxler quedar, en gran parte, a merced de la voluntad de los 

particulares, en virtud del principio de la libertad de 

estipilaciones. Mientras que en las demás materias jurídicas el 

legislador establece una reglamentación casi siempre imperativa, 

sancionada por la nulidad de los actos contrarios, nos encontramos 

aquí ante un vastísimo campo en el cual pueden los particulares 

determinar el contenido de sus obligaciones. 

Pero esta facultad no es ilimitada. En materia de contratos, el 

derecho interno establece numerosas reglas rigurosamente imperativas, 

las cuales tiene que ser respetadas por los particulares. Tales son 

las condiciones esenciales de validez de los contratos. En este 

derecho interno, la libertad de la partes queda, pues, limitada a un 

cierto circulo fuera del cual no se puede estipular. 

Si se procede asi en el derecho interno, no debemos proceder de modo 

distinto en derecho internacional. Tanto en uno como en otro, existe 

a nuestro juicio, un margen reservado a la libertad de estipulaciones 

de las partes, pero siempre en la medida que la ley lo permita. 

El desenvolvimiento de la doctrina de la autonomía de la volunte~ 

tuvo lugar en el siglo XIX. Esta doctrina a significado que los 

contratantes no están ligados por ninguna disposición imperativa de 

la ley. 
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A partir de este momento, la autonomía de la voluntad se transforJUU 

en wia teoria general. En las relaciones internacionales, ya no se 

atiende a la distinción. que encontramos en el derecho interno, entre 

leyes imperativas y las leyes facultativas. En materia de contratoa, 

las leyes no tienen más que una sola naturaleza: la de estar 

sometidas a la voluntad de las partes. La autonomía de la voluntad es 

el dei·echo reconocido a las partes para elegir la ley competentt: en 

esta materia, facultad que se les niega en las demás, 

Existen materias que unánimemente se han excluido de la libert~ de 

estipulaciones, y dichas materias son las siguientes: 

l.- La Capacidad. 

2.- La Forma. 

3.- El caso que no plantea ningún conflicto de leyes. 

4.- Los contratos que no forman parte de derecho privado. 

5.- Las donaciones y las sucesiones. 

6. - El órden público. 

Cuando exista acuerdo entre las partes sobre el lugar donde dehe 

hacerse el pago, ese lugar acordado debe ser señalado en el titulo de 

crédito. 

Cuando no haya acuerdo o mención del lugar de pago; éste se tendrá 

como el domicilio del girado o deudor y si éste tuviera varice: 

domicilios, el titulo será exigible en cualquiera de ellos, a 

elección del tenedor. Cuando en el ti tu lo se mencionen varios 

lugares, el tenedor puede exigir el pago en cualquiera de ellos. Todo 

lo anterior 
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de acuerdo con los articules 127 y 77 de la Ley General de Títulos y 

Operaciones de Crédito. 

Respecto del cheque es lugar de pago el indicado junto al nombre del 

banco librado. Si se indican varios lugares, se entenderá designado 

el escrito en primer término y los demás se tendrán por no puestos. 

Si no hubiere indicación del lugar, el cheque se reputará pagadero en 

el domicilio del banco libra.do y si tuviere establecimientos en 

diferentes lusa.res, el cheque se reputará pagadero en el principal 

establecimiento del librado, según el artículo 177 de la Ley General 

de Títulos y Operaciones de Crédito. 

Debido a la necesidad de unificaci6n l" armonía de prácticas y usos en 

materia mercantil de carácter internacional ha surgido lo que se le 

ha llamado como "lex mercatoria" o "ius mercatorum". Que son un 

conjunto de normas generadas por las necesidades del comercio mundial 

y gue se ha iniciado sin la intervención directa de los Estados y son 

creadas por agrupaciones u organizaciones internacionales dedicadas 

al comercio (cámaras nacionales de comercio) o banqueros 

(federaciones regionales o internacionales) . 

.Esta reglamentación no tiene el carácter de derecho internacional, ra 

que se requiere de la sanción y aprobación de los estados de la 

comunidad internacional, pero como el comercio mundial crece mas 

eceleradamente de lo que crece dicho derecho, este tipo de normas se 

vuelven obligatorias para los comerciantes intemacionales. 
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Las conductas surgidas con motivo del empleo de la reglamentación 

conocida como lex mercatoria o ius mercatorum. requieren del 

reconocimiento Y en su caso , la sanción de los órganos nacionales 

competentes, en dicha reglamentaci6n existen posibilidades de 

converción de facultativa en obligatoria constituyendo co ello una 

experiencia normativa diferente, en alguna medida. a la generada por 

los Estados nacionales y con ello la existencia de un proceso 

decentralizado de creación normativa. 

De esta manera, se pueden crear, de una forma diferente a la 

tradicional, normas obligatorias de carácter jurídico, y sería un 

medio novedoso de reconocimiento de la costumbre como fuente de 

creación 

Para la elaboraci6n de este tipo de reglamentación se encarga a 

personas con conocimientos especializados en este tipo de relaciones 

y se toman en cuentas los rasgos generales de los diferentes derechos 

generales. 

Cuando, este tipo de reglamentación es elaborada, se pone a 

consideración de las diferentes asociasciones interesadas y si se 

logra su aprobación general, es utilizada para normar las relaciones 

entre particulares a escala internacional. 

Como el tema de la cooperación internacional en materia económica es 

demasiado nuevo, 

internacional. 

no aparece en los 

Hasta ahora, tan 

textos y tratados de derecho 

sólo han surgido regímenes 

particulares o bilaterales, pero los cuales no satisfacen a la 

mayoría de los miembros de la comunidad de Estados. 

Hay una gran ausencia de obras gue se aVCX]uen a la resolución de 
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problemas con relación a la cooperación económica desde el pWlto de 

vista juridico. 

Sin embargo, esta rama gana cada vez mayor interés e importancia, ya 

que constituye Wl especto vital del orden legal internacional. 

Se ha mencionado por los tratadistas que, en materia de Contratos 

dentro del Derecho Internacional Privado, las partes contratantes son 

quienes mejor que cualquiera pueden determinar las cláusulas mas 

convenientes a su relación y especialmente cuando se trata de 

contratos tipo, establecidos por organismos profesionales. 

El articulo 254 de la Ley de Titules y Operaciones de Crédito nos 

indica que " los derechos y obl:iSaciones derivados de los titules 

que, otorgados en el extranjero, deben pagarse en México, se rigen 

por la ley me><icana, si tal HA 5100 LA VOLUNTAD DE LAS PARl'ES." 

Existen ciertas circunstancias que siguen algunos tribunales del 

mndo, para determinar la ley competente, cuando las partes no han 

hecho elección expresa ni tácita. 

Estas son algunas de esas circunstancias: 

1.- La '"lex loci contratos". En a].gúnos paises (Francia, Inglaterra, 

Estados Unidos, etc.), los tribunales se deciden por la ley del lugar 

del contrato. 

2. - La ley nacional de las partes. Los tribunales de alSunos paises 

someten el contrato a la ley nacional común de las partes, siempre 

que no aparezca intención en contrario. 

3.- La ley del lugar de ejecución. Por último, la ley del lugar de la 
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ejecución del contrato, o más exactamente, la del lu¡rar del pa¡o, 

conforme a la intención de las partes y a falta de voluntad en 

contrario. 

2.- TRAMITES: 

A) EN EL PAIS DE ORIGEN. 

A. l.- Legalización del nombramiento del Representante Legal 

extranjero ante fedatario Público para ser reconocido como tal en 

nuestro país. 

Cuando se tráte del cobro de titulos provenientes de una ceq>añia. 

estadounidense, será necesario que el representante legal de dicha 

COQlaiiía ingrese como tal a nuestro país" y para que se le reconozca 

su carácter de representante legal de tal coJQpañia deber~ traer 

cons~o dicha des:ianación; pero además, y para cuq>lir con nuestra 

lecislación, dicho documento deberá ser certificado y reconocido °"""' 
legal ant., el Consulado de nuestro país en los Estados Unidos, ya que 

sólo de esta forma y con su pertinente traducción., podrá causar los 
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efectos legales establecidos en nuestro pais y poder realizar sin 

ningun inconveniente los trámites necesarios para el cobro de las 

títulos de crédito. 

A.2.- Visa, Calidad y Forma Migratoria para su legal entrada y 

estancia en nuestro país. 

Los extranjeros necesitan documentación migratoria para internarse en 

la República Mexicana y permanecer en ella.. 

Dicha documentación, para tódas las calidades migratorias, la 

obtienen en las oficinas del Servicio .Exterior Mexicano. 

La Forma Migratoria necesaria para gue un representante legal, de 

al.Súna empresa o compañía estadounidense, pueda ingresar en nuestro 

país es la conocida como F .M. 3 para Visitantes y Consejeros. 

Ademas de la documentación migratoria debe obtenerse el visado 

consular gue se les otorga en su pasaporte vigente. 

Debemos sei'lalar gue la visa consular es un rec;iuisito adicional, )'l 

gue antes se debe obtener la documentación migratoria correspondiente 

a la calidod con la pretenda :ingresar; existen tres tipos de 

calidades 11igratorias para el ingreso a nuestro pais: los no 

inmigrantes, los inmigrantes y los inmigrados. 
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B) EN NUESTOO PAIS: 

B:l.- Otorgar Poder Notarial Amplio para Pleitos y Cobranzas. 

Una vez ingresado legalmente en nuestro pais, el representante legal 

tendrá que otorgar poder ente Notario Público a las personas que 

vayan a realizar el cobro de los títulos de crédito, para lo cual nos 

estaremos a lo dispuesto por el articulo 67 de la Ley general de 

población, el cual nos indica que: " Los extranjeros que pretendan 

constituir sociedades, otorgar mandatos o testamentos, éstos últimos 

por lo que se refiere a los bienes que los extranjeros posean en la 

Reptlblica, o cualquier otro acto que requiera intervención de Notario 

Público o de Fedatario, los otorgantes deben comprobar su legal 

estancia en el país, así como que su calidad migratoria les permite 

realizar dichos actos, o en su defecto, que poseen permiso necesario 

que para los mismos les hubiere concedido la Secretaria de 

Gobernación. 



89 

B.2.- Lesalización ( traducción ) ante la embajada extranjera 

(E.U.~.) en nuestro país, de los Titulas Her..:antiles. 

Para que algún documento proveniente del extranjero pueda causar 

efectos legales en nuestro país y entrar de manera legal al mismo, se 

deben revisar y registrar en el Consulado Mexicano, ya que para que 

se consideren legales en nuestro pais documentos provenientes del 

extranjero, se debe comprchar que dichos documentos fueron creados 

conforme a las leyes del pais de su origen y además de que no 

contravengan las dispo~ic-iones nacionales en su creación. 

La pertinente tra.duccién .~e lus documentos antes mencionados se puede 

realizar en la misma uf:i..-.. fr.·~ .. acional ubicada en el país extranjero o 

si estos ya i.ngr1::::Jc...i:..,:i nuestro país, la embajada del país 

extranjero que ::,.e er1c.:uer1t::e en nuestro territorio, pude realizar la 

traducción mediante sus traductores registrados. 
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B.3.- Endoso en Procuración de los Titules Ejecutivos Mercantiles. 

El endoso es la forma como circulan los Títulos de Crédito 

nominativos y a la orden; y existen tres tipos de endoso: Endoso en 

Propiedad, Endoso en procuración y Endoso en Garantía. 

Se tiene por endosado un titulo de crédito cuando exista la firma del 

endosante y el nombre del endosatario. 

Para nuestros fines el endoso idóneo es el endoso en procuración, ya 

que este tipo de endoso solamente da la facultad al endosatario de 

poder cobrar en nombre del endosante el titulo de crédito y poder 

realizar todos los trámites judiciales y extrajudiciales en nombre 

del endosante para lle!lar al anteriormente mencionado cobro. 

El endoso anteriormente descrito se puecie realizar ante fedatario 

pllblico, para que tensa el carácter legal de acto público y 

certificado, y obtener de esta forma la seguridad jurídica necesaria 

para su buen cobro . 
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aJNCLUSIONES: 

1.- Debe regularse de una manera concreta los conflictos de leyes, en 

lo que se refiere a titules de créd.ito de caracter internacional, 

para una pronta resolución de dichos conflictos. 

2.- Es necesario reducir al máximo los trámites burocráticos en 

cuanto se refiere a la cobranza de los titulas de crédito de 

carácter internacional, y así crear una confianza real para que 

dichos documentos sean mas utilizados y se de una circulación de 

los mismos y una mejor distribución de la riqueza. 

3.- Se debe promover el intercambio comercial más agilmente mediante 

el uso de los títulos de crédito internacionales, pero para que 

esto se realice debe existir la seguridad de su buen cobro y de 

que la persona con la que se va a contratar está capacitada para 

hacerlo y otorgar seguridad de poder acudir sin grandes trámites 

a algún órgano jurisdiccional para resolver cualquier conflicto 

derivado del tráfico comercial en cuanto consierna a los títulos 

de crédito. 

4. - Ya que nuestro futuro económico como nación depende en gran parte 

del intercambio comercial con las naciones del norte del 

continente, creemos que se debe crear un cuerpo normativo que 

abarque a los dos sistemas jurídicos, que regule los titulas de 

crédito de caracter internacional, tratando de coordinar ambos 

sistemas, de manera que contenga las partes más importWltes de 

dichos sistemas, y que este sancionado por las naciones 

interventoras, y así, basado en este cuerpo normativo el órgano 
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jurisdiccional pcxlrá dirimir de una manera mucho más sencilla 

cualquier contoversia que surja del uso de los títulos de crédito 

de caracter internacional, y de esta manera dar la seguridad 

necesaria a quien utilice estos documentos. 

5.- De antemano sabemos que la creación de un cuerpo normativo como 

el propuesto en la anterior conclusión1 no es de ninguna manera 

fácil, pero se puede tomar como base la "Convención" creada por 

el Grupo de Trabajo de la Comision de las Naciones Unidas para la 

Unificación del Derecho Mercantil Internacional .. expuesta en el 

capitulo terecero de la presente Tesis. 
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